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945

1151, novembre, 14

Confirmacié d’establiment. Berenguer, mestre del Temple de Palau-
solita, renova a Bernat de Pradell i als seus descendents l'establi-
ment del mas i els camps que la seva mare Magenca havia plantat,
tot situat a Parets del Vallés, a la Torre d’en Malla, a cens d'un
parell de capons per Nadal, la tasca i el bragatge dels conreus i la
sisena part de la verema.

A [Original no localitzat.]
B Trasllat del 20 d’agost de 1214. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV,
carp. 36, nim. 132b, 326 x 217 mm. Bon estat de conservacio.

Document copiat, juntament amb dos més, en el mateix pergami. Vegeu els

documents nums. 792 i 953.

Sit' notum cunctis quod ego Berengarius, magister de Palatio,
cum assensu fratrum meorum, damus tibi Berengario de Pratello
tueque proieniei atque posteritati mansum illum, cum pertinenciis
suis, quem mater tua Maientia olim plantavit. Item addimus tibi
campos III: primum scilicet qui est super viam que? egreditur® mansi
de Pradel et pergit ad ecclesiam Sancti Stephani de Parietibus* et
fexam ultra viam que de eodem campo est; et secundum quod est
ad Ventaiol, subtus viam que exit de domo Geraldi de Vilazdiro
et pergit ad ecclesiam de Parietibus; ac tercium vero campum est
ad Fontanelas, secus campum Petri Arsendis. Predicta vero omnia
sunt in Vallense et in parrochia Sancti Stephani de Parietibus sive
in terminio de Viladziro. Sicut superius est scriptum, sic ego iam-
dictus cum meis fratribus damus tibi et tue proieniei et posteritati
suprascripta omnia integriter, tali modo ut habeas et possideas
et expletes cum ingressibus et egressibus suis; et de fructu quem
Deus ibi dederit, dones nobis vel successoribus nostris, scilicet
de blad, tascam et braciaticum, de vindemia, VI®™ partem. Et in
prephato manso domum construas cum curtallo’® et totum hoc quod
ex iamdicto honore habebis, quod in eadem domum mittas, ac
dones nobis vel successoribus nostris annuatim pro domibus par
I de caponibus in Natale Domini, atque ibi alium seniorem non
proclames® nec facias, nisi tantum nos vel” successores nostros.
Si quis hoc fregerit, supradicta in duplo componat. Et insuper
maneat firmum.

Actum est hoc XVIII kalendas decembris, anno XV regni
regis Ledovici iunioris.
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Sig+num Berengarii, magistri de Palatio. Sig+num fratris Ugo.
Sig+num fratris Eimerici. Sig+num Arnalli Petri, baiuli.

Sig+num Dominici levite, qui hoc scripssit die et anno quo
supra.?

1. B comenga: Hoc est translatum fideliter translatatum. 2. El signe d’abreviacio
per linia volada, equivalent a ue, corregeix la lletra a oberta volada, equivalent a
labreviatura va que s’havia escrit en primer lloc. 3. La primera e corregeix g. 4. Al
text de Parietibus Sancti Stephani amb un senyal d'avis que indica l'ordre correcte de
lectura. 5. 0 corregeix i. 6. Segueix tis, ratllat. 7. vel repetit. 8. B acaba:
Signum Petri literati, qui hoc translatavit XIII kalendas septembris, anno Domini M
CC XIIII, die et anno quod prefixum est (senyal).

946

1151, desembre, 1

Donacio. Els esposos Arnau Enard i Maria donen a la seva filla Er-
messenda i al marit d'aquesta Guillem un mas a Sant Feliuet de
Terrassola, al lloc anomenat Torre, amb la condicié que paguin la
tasca, el quart i el bragatge als senyors, els quals reben quaranta
sous per consentir a aquesta donacio.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 38, num. 247, 131 x

432 mm. Bon estat de conservacio.

Sciatur a cunctis scire volentibus qualiter ego Arnallus Enard
et uxor mea Maria damus tibi Guillelmo, generi nostro, et uxor
tua Ermesen et tue proienie unum mansum cum omnibus suis
pertinenciis et aiacenciis et utilitatibus quod' ipsum mansum habet
vel habere debet, cum exiis et regressiis earum. Tali pacto damus
tibi Guillelmo ipsum mansum ut reddatis ad seniori tascam et
braciaticum et ipsum quartum inde exire solet, exceptus II pecias
terre qui sunt subtus via? de Eiculina, subtus colomer, unde tollit
ipsum quartum et ipsum censum, ita modo exiet de ipsum man-
sum. Et e¢st ipsum mansum in comitatu Minorisse, in parroechia
Sancti Felicis Terrazola, in kastrum Oloni, in locum que vocant
Turre. Et habet afrontaciones ipsum mansum, a parte orientis in
alaudio de Surrex, a meridie in cimiterio Sancti Felicis, ab occi-
duo in rocha de Castellar, in alaudio Sancti Petri Vicii, a parte
vero circii in manso de Petrus Ermengod de ipsa Font. Quantum
infra istas IIII*" afrontaciones includunt, sic dono ego Arnalli ad
tibi Guillelmo, generi meo, et ad uxor tua Ermesen, filia mea, ip-
sum mansum quod superius est scriptum, totum ab integrum, ab
infante et sine infante. Item dono ego Arnalli et uxor mea ad tibi
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Guillelmo et ad filia mea Ermesen omne mea alia honore quod
ego habeo vel habere debeo, francum et fevum, in omnibus locis,
longe vel prope.? Si quis hanc donacione infringere voluerit, nullo
modo facere valeat, set quod temptaverit in duplo componat. Et
in antea maneat firmum. Et accepimus nos seniores avere pro ista
donacione de tibi Guillelmo supradicto XL?* solidos denariorum
monete obtime Barchinone.*

Quod ¢st actum kalendas decembris, anno XV regnante Lo-
dovici regis iunioris.

Sig+num Arnallus Enard, Sig+num Maria, nos qui ista dona-
cione fecimus et firmamus et ad testes firmare rogamus.

Sig+num Arnallus de Olo, Sig+num Beatrice, Sig+num Petrus,
nos qui ista donacione laudamus et firmamus et volumus.

Sig+num Guillelm de Olo. Sig+num Arnallus, filio Arnalli.
Sig+num Berenger de Olo. Sig+num Ramon de Olo. Sig+num Ra-
mon Gerall. Sig+num Petrus Ramon de ipso Pug. Sig+num Ramon
de Rocha Bruna. Sig+num Oliver de Olo.

Signum+ Gerallus levita, qui hoc scripsit die et anno quo supra.

1. quia al text. 2. i afegida a la interlinia. 3. Segueix en blanc un espai
equivalent a una linia i mitja. 4. Et accepimus nos seniores... monete obtime
Barchinone escrit al text entre la subscripcié de Pere i la de Guillem d’Ol6.

947

1151, desembre, 6

Donacié remunerada. Ramon de Bellver i la seva mare Alés donen
a lorde del Temple, per a la salvacié de la seva anima i la del seu
germa Hug de Peguera, que devia cent sous a l'orde, un capmas
situat al terme de Navades, per un alspergot que el Temple li havia
cedit de per vida.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 38, num. 248, 115 x
136 mm. Estat de conservacié regular a causa de la preséncia d’alguns forats
i taques d’humitat.

Cit. ZIMMERMANN, En els origens, p. 65.

In nomine Domini nostri Thesu Christi. Ego Ramon de Belv[e]
der et [Allez mater mea donamus ad mansionem Templi, pro
animabus nostris et pro anima fratris mei Ugonis de Pegera, qui
debebat C solidos, unum capud mansum de Guillelmo de Codo-
nied, in termino [de] Navades, pro uno alspergot quod accepimus
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de domo Templi, tantum videlicet in vita nostra; postea, reddatur
dominis Templi et ipsi domini habeant caput mansum in perpe-
tuum, cum omni censu qui inde deb[et] exire.

Facta ista carta VIII idus decembris, Era M* C* LXXX* VIIII?,
anno ab Inc[ar]nacione Domini M° C° LI°.

Sig+num Raimundi de Belveder, qui hanc cartam comendavi
scribere et testes firmare.

Sig+num Guielmi de za Spunola, Sig+num Belengarii de An-
glerola, Sig+num Bertrandi de Tarascon, testes sunt ut hi omnes
faciant hoc dare dominis Templi et tenere.

Petrus sacerdos, rogatus scribsit et hoc (senyal) fecit.

948

[1147-1151]

Greuges. Greuges presentats contra Arnau de Perella, batlle comtal a
Caldes de Malavella i Llagostera.

A ACA, Cancelleria, pergs. Extrainventari, nim. 2501, 425 x 305 mm. Bon es-
tat de conservacio.

Cit. BissoN, The crisis, pp. 155, 156, 162, 163, 164, 166. — BissoN, Fiscal accounts, 1,
pp. 71-73. — BissoN, Limpuls, pp. 77, 79, 80, 86, 87, 90. — BissoN, Tormented
voices, pp. 166-167. — SaBATE, Judici, pp. 137, 138.

Document opistdograf. Datem per 'any de l'expedicié a Almeria, que s’esmenta

en el text, i pel de la inspeccié de Caldes i Llagostera el 1151.

Hec est breve multorum malorum que fecit et facit Arnal-
lus de Perella domino comiti et eius pagenssibus. Primum, sui
pagenses laborant campos et condaminas domini comitis et Ar-
nallus colligit inde magnos esplets frumenti et ordei et aliorum
blads quos expedit in domo sua cum sua familia et suis amicis
atque senioribus seu parentibus. Quando domnus comes perrexit
Almeriam et misit Arnallo nuncios suos ut iret secum fincxit se
infirmum, quod non erat, et noluit ire ad eum. Et habuit de campo
de Gotarra modios II frumenti et medium et plus et quarteris! III
cibarii et plus, quos posuit in sua expensa et ita facit annuatim,
et fecit de aliis campis et condaminis usque modo et est magnum
damnum? domini comitis suorumque rusticorum. Iterum Arnallus
non laborat nisi cum pare I° bovum in terris domini comitis et
in illis quas auffert suis rusticis et non sufficit eius laboratio suis
canibus, quibus expensis accipit de expletis aliis domini comitis
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quantum opus habet et expendit, nomine frumenti et ordei atque
cibarii et segel. Expendit omnem milium in suis actibus quod
Raimundus Guillelmi antecessor eius solebat comutare pro ciba-
rio, et est magnum damnum domini comitis. Postquam racemi
incipiunt maturescere, exeunt de domo sua duo baculares cum
singulis panistris et vadunt per vineas rusticorum et cotidie defe-
runt eos plenos rracemis ad domum illius ad comedendum. Hoc
faciunt quousque homines faciunt vinum novum. Quando deficit
vinum vetus, ipse facit vindemiare vineas in quibus aecclesie Sancte
Marie et Sancti Stephani de Kalidis habent X™ et accipit taschas
et cum illis tascis adiungit de aliis vineis taschas et X™ et facit
inde vinum novum quod bibit cum sua familia. Postquam veniunt
espleti vindemie rusticorum ad tinarium comitis, facit I aut II
vexellos vini albi et bibit illud fideliter cum amicis et senioribus
ac parentibus suis nisi evenerit quod familia domini comitis faciat
inde aliquando transitum et bibat inde. Facit de bono vino rubeo
IT aut tres vexellos et expendit illud in suis actibus, quod solebat
Raimundus eius antecessor comutare pro cibario® et habebat inde
IIIT aut V modios. Prescriptus Raimundus solebat dare domino
comiti, cui Deus omnia peccata sua dimittat, sollidos CCL aut
CC aut C, et Arnallus de Perella non dat domino nostro comiti
solumodo* denarium I. Item ponit omnes denarios domini comitis
placitorum, venditorum hominum atque feminarum et multa alia
quae exeunt domino comiti in suis actibus. Facit expendere por-
chos duorum annorum domino comiti in uno anno. Eiecit antiquos
baiulos, videlicet Petrum Guillelmi et Guillelmum Geralli, et dedit
I Arnallo Granelli qui erat dives et modo est pauper et aliam uni
pagensi Bernardo Vives qui tunc erat pauper et modo est dives et
est bonus acusator miserorum hominum et facit multas malicias
in terra cum Arnallo seniore suo. Fecit sacramentum quibusdam
hominibus de Kalidis per se ipsum ut esset fidelis eorum in om-
nibus, quod numquam eis observabit; et quidam eorum fecerunt
sibi sacramentumm ut essent ei fideles et quia ipse non observavit
sacramentum eis infregerunt sacramentum illi. Postquam hec sa-
cramenta fuerunt facta et non observata, nunquam fecit terra nisi
peiorare et fluminari lapidibus atque gradinibus et males nobules
et non est ibi medietas hominum quos invenit in villa illa quando
malo® eorum venit super eos. Erant inter Kalidas et Lacustariam
C iuvenes inter filios rusticorum et testores et alios magistros et
baculares qui habebant denarios et annonam et acomodabant inde
senioribus atque genitoribus et vicinis, et modo non est ibi I solus
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qui habeat® aliquid boni, sed fugiunt in alios honores nobilium
militum ubi melius se habent. Item si placeret domino comiti ut
redderet baiulias suis antiquis baiulis, magnum proficuum suum
esset; quod nisi fecerit erit magnum suum dampnum.

Postquam domnus comes perrexit Almeriam, habuit Arnal-
lus de Perella de filio Nonar sollidos XX et remanet eius mansus
heremus; et de ipso eodem, vexellum I de sollidis IIII quod atulit
Gerundam. De Petro Gebeli,” X. Inter placitum Arnalli Banud et
filia Udalardi venditam,® X. De Ermengallo et suo cognato, X et
VIII. De eodem Ermengallo, IT de t[er]c.® De Arnallo atque Domi-
nico Rubeis, II. De Arnallo Capel, VI de terc. De Maria Guitarda,
porchum T de solidis III.

Tterum de veteribus que habuit Arnallus de Perella. Primum,
de Poncio clerico, solidis XXX* V et alia vice XII et quando
comes Urgellensis tenebat Kalidas solidos XCI et sestarios XXV
frumenti et alia vice solidos XII et quadingiam I et porchos VII.
De Ermengallo de Canta Lupis solidos CI et quadingias IIT optimas
et asinum I de solidis XXX. De Raimundo Guilelmi, mansuario
eius, et filiis suis, solidos VIIII et eiecit eos a villa. De Adalayde
de Perpiniano, XIIII. De Pontio Perro, XV. De Petro Vitali, soli-
dos XXX de condamina comitali de Gotela, quam sibi vendidit.
De Raimundo Stephani, XXX. De Carbonello, X. De Carrium,!®
VI. De Raimundo Iohannis, VII. De Enego, X. De alio Carbo-
nello, VIII. De Guillelmo Iohannis, vendito,!" XII. De Bernardo
Carnacca, vendito, IIII. De Petro Grena, II. De Petro Iohannis,
VIII. De Arnallo Rog, II. De Guillelmo Capite Mallei, inter duas
vices, XV. De Dominico Roi, II. De Arnallo Banud, inter omnes
vices, X et VIII. De filia Bernardi Orucii, vendita, XII. De filia
Treguncie, vendita, V. De Gerallo testore, vendito, II. De Mirone
testore,'? V. De sorore Garbonelli, vendita, denarios XII. De Pe-
tro Raimundi, solidos V. De filio Raimundi Ysarn, II. De Petro
Lombard, XX. De Dalmatio Ferrario, V. De Pontio Gaucberti, VI.
De Guillelmo Dominici et fratre eius, III. De Raimundo Andree,
VII. De Petro Bonifilii, vendito, V. De Arnallo Granel, bovem 1.
De Poncio, XX solidorum. De Bernardo Favoni, solidos VIII. De
Raimundo Gaucberti, XX inter duas vices. De Pe[tro]| Venrelli, VI.
De Raimundo Petri Sancti Andree, V. De Gerallo Ballufredi,'® inter
IT vices, XX. De Petro Artalli, X. De Raimundo monacho II. De
Iohanne Ferret, V. De Petro Dagberti, XIII. De Petro Burdonis,
VII. De Petro Martini, V. De Raimundo Viscafredi, vendito, X. De
Petro Mironis, V. De Petro Mascurd, vendito, VII. De uno homine
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Campi Longi, XVIIII. De Petro Mancip, XXXII. Arnallus de Pe-
rella vendidit uxorem'# prescripti Petri Arnallo de Aquaviva pro X
solidos quos sibi debebat. De Petro de Ruira, XII. De Bernardo
Bulza, VII. De Guilaberto Ausonensi, X. De prescripto monacho,
V. De Petro Iohannis, XIIII de placito et sestarios VII ordei, quos
sibi auffert Arnallus de Perella de suo vino. Habuit uxor Arnalli
de Perella solidos XXV de Arnallo Chapel quando comes erat in
espeditione Montis Pessulani. Habuit Arnallus de Perella de Poncio
clerico quando placitatus est cum fratre suo et fecerunt!® bellum,
solidos XXX?*. De Petro Raimundi, V. De Gerallo Cebul, IIII. De
Guillelmo Lubet, IIII. De filio Poncii Guiriberti, II. Et de Bernardo
Eneg, II. De Carbonello, III et medium. Et de uxore Petri Burdi,
II. De Vitale, XIIII. De Petro Martini, X. De Petro Pastorel, X. Et
de Poncio Perro alia vice, XV. De sorore Arnalli Petri, inter omnes
res, XII. De filia Petri Girberti, vendita, II. De Gerallo Ferrarii,
XV. De Ermengaudo, VIII. De Vitale, inter duas vices, VI, et alia
vice guadingiam I obtimam. De Bernardo Andree, III. De filiastro
Petri Vives de Bosch, VIII. De Bernardulo Rivilitorum, vendito,
VII. Prescripti denarii fuerunt de Kalidis et Riurans quos habuit
Arnallus de Perella et posuit in suis actibus. Et non est hic X*
pars de Petro Burdone de Serra Mala, solidos XII. De Guillelmo
Eneg, vendito, solidos IIII.

Hec est breve baiulie de Lacustaria. Primum, mutuatus est
Arnallus de Perella denarios de hominibus de Penedes et Vilare,
quos nunquam eis redidit. De Petro Raimundi, solidos V. De Rai-
mundo Petri, IIII. De Petro Archimballi, ITII. De Bernardo Udalardi
clerico, IIII. De Petro Raimundi de Pino, similiter. De Arnallo, VII.
De Bernardo de Pino, II.!¢

Habuit Arnallus de Perella inter omnes vices, de denariis
placitorum. Primum, de Raimundo Dominici et Geralla, solidos
XXV. De Guillelmo Suniarii, II. De Bernardo Chabeca, VIIII. De
Guillelmo Dalmacii, VIII. De Petro Ponci, V. De Raimundo Petri de
Vilar, solidos VI. De Raimundo Poncii, III. De Stephano, similiter.
De Martino, II. De Petro de Puig Besen, X.!7

Habuit de hominibus quos eiecit'® de villa Locustarie. Pri-
mum, de Archimballo, solidos VIII. De Dalmacio Conilii, VIIII, et
fratre suo, VII. De filia vendita Petri Gaucberti, morabatinum I.
De Raimundo Arberti de Turnis,!” morabatinum I. Et alia vice de
Petro Gauberti, pro baiulia sui mansi, morabatinos V. De Bernardo
Raimundi, solidos VII. De Petro Raimundi de Pino, VIIIL. Pro filia
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sua vendita de Raimundo Poncii, pro filia sua vendita, III. De Be-
rengario, V. De fratre Petri Dalmacii, III. De Maienca et filiis suis,
de manso quem abstulit eis, XXX* De manso ubi manent, VIII,
pro baiulio, et alia vice quia non invenerunt iusticiam, XX. De
Bernardo Guillelmi baiulo, in primo capite, XL. Et abstulit Guito-
ne morabatinos V unde misit eum in fide, et alia vice solidos XX
unde misit eum in fide Guillelmo Bernardi et habuit de Guillelmo
Bernardi par I bovum et asinum I de precio XXX* solidorum. De
Petro Raimundi de Vilar bovem I optimum et solidos VIII, et suo
fiastre, V. De eodem homine migeres X et VII agnorum, ordei? et
unaqueque earum vendebatur solidis II", quem sibi abstulit. De
ipso eodem, solidos XII. De Raimundo Petri de Vilar, inter duas
vices, X. De duabus fil[iJabus?' eius, venditis, VIII. De Martino
Trumpela, II. De Bernardo Burdone testore, IIII. De Sabed, per
filiam suam venditam, II et medium. De Arberto de Pi, III. De
uxore Geralli de Ulmo qui fuit, medium asinum optimum. De Do-
minico Moix de Penedes solidos IIII de uno vexello. De Petro Poncii,
VI. De uxore Petri Iohannis, vidua de Villa Nova, V, et alia vice
V et sestarios II de blad. De Poncio Balesta, solidos V. De Petro
Burdone, V. De testore Petri de Palatio, II. De Guillelmo Ollegis,
asinam I, quem apreciabatur solidos XV. Quando venit Arnallus
de Perella in Kalidis et Lacustariam misit Guitonem in plivyo
per solidos L et auffert eos sibi. Et alia vice misit eum in plivio? per
morabatinos X et auffert sibi inde V. Alia vice misit eum in pli-
vio?* Bernardo de Calle per solidos VII et auffert sibi inde III. Alia
vice, quando perrexit in Aragonem, acomodavit uxori sue solidos
IIII et auffert eos sibi.?* Et abuit de Bernardo Gauceberti bovem
I precio de XX" solidis. Et de sorore Iohanni Gaucefredi, vacam I
de precio XXX® solidis. De Guillelmo Ferarii, X«™ solidos. De
Poncio Ferarii, II solidos. De Arnallo Lubet, XIII solidos. Et fecit
accipere Vitalus militibus alamagnis et ille qui captus tenebat
eum, pro iussione eorum interfecit eum sine culpa. Et de Petro
Mudul, V solidos. De Petro de Ruvira, solidos XXX. De Guillelmo
Ur]...],?> XXXV solidos. De Carbonello Bimella, solidos XXX. De
Petro Ferrer, vendito, cum carta, X solidos.?

1. t corregeix b. 2. a afegida a la interlinia. 3. o volada, corregeix a, sense
cancel-lar. 4. Entre u i m, o expuntuada. 5. Segueix s, raspada. 6. La segona
a afegida a la interlinia. 7. Segueix g, raspada. 8. et filia Udalardi venditam
afegit a la interlinia. 9. Manca. 10. Segueix g, raspada. 11. i afegida a la
interlinia. 12. Segueix vendito, raspat. 13. r afegida a la interlinia. 14. X corregeix
c. 15. fecerunt escrit a sobre d'una raspadura. 16. Segueix un espai de 180 mm
en blanc. 17. Segueix un espai de 180 mm, en blanc. 18. La primera i corregeix

e. 19. ni afegit a la interlinia, escrit a sobre d'una raspadura. 20. A partir d'aquest
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punt el text segueix al dors del pergami. 21. Manca. 22. La segona i afegida a
la interlinia. 23. La segona i afegida a la interlinia. 24. Segueix duna altra ma
coetania. 25. Segueix un espai de tres lletres, aproximadament, il-legible. 26. De
Petro de Ruvira ... cum carta, X solidos escrit per una altra ma coetania.

949

1152, abril, 4. Barcelona

Testament. Peronella, reina d’Arago, atorga testament. Deixa el regne
d’Aragé al fill que esta a punt de tenir, pero en concedeix l'us-
defruit al seu espos el comte Ramon Berenguer IV. Si engendra
una filla, el comte Uhaura de casar honorablement i esdevindra el
sobira del regne. Fa diversos llegats a institucions eclesiastiques
aragoneses i catalanes.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 38, nim. 250 (olim
arm. 30 Testaments Reials, sac R, num. 60), 302 x 383 mm. Bon estat de
conservacio.

[Copia del final del segle xi1, perduda. Liber feudorum maior, f. 9.]

Copia de mitjan segle xiv. Barcelona, ACA, Cancelleria, reg. nim. 2, Liber testa-
mentorum, privilegiorum, statutorum et graciarum, f. 8r-v.

Marca, Marca Hispanica, doc. 418, cols. 1314-1315.

CODOIN, 1V, doc. LXXIII.

BorarULL, Los condes, 11, pp. 205-209.

MiQueL RosELL, Liber feudorum, 1, doc. 16.

oW

QO

Cit. SAGARRA, Sigil-lografia catalana, 1, p. 40.

Ad cunctorum noticiam volumus pervenire quoniam ego
Peronella, regina Aragonensis, iacens et in partu laborans apud
Barchinonam, concedo, dono et firmiter laudo infanti meo qui est
ex utero meo Deo volente processurus totum regnum Aragonen-
se, cum omnibus comitatibus et episcopatibus et abbatiis et cum
omnibus eidem regno pertinentibus, sicut rex Adefonsus melius
unquam tenuit et habuit. Ea videlicet condicione ut dominus et
maritus meus Raimundus, comes Barchinonensis, habeat et teneat
et possideat, integriter et potenter, sub imperio et dominacione
sua, totum predictum regnum cum omni sibi pertinente honore,
omni tempore vite sug. Post obitum vero suum, remaneat totum
supradictum regnum integriter filio meo iamdicto. Quod [si]' filius
meus iamdictus obierit absque legitimo filio, totum supradictum
regnum et honorem prephatum, sicut habuit et tenuit nobilissimus
rex Adefonsus, concedo similiter et dono iamdicto viro meo Rai-
mundo, comiti Barchinonensi, ad omnem suam voluntatem exinde
faciendum. Si autem filia ex utero meo processerit, maritet eam
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honorifice iamdictus vir meus, comes iamdictus, cum honore et
pecunia, sicut melius ei placuerit; et remaneat viro meo preno-
minato solide et libere totum supradictum regnum, cum omnibus
sibi pertinentibus, ad omnem voluntatem suam perficiendam, abs-
que alicuius hominis vel feming blandimento. Et dono pro anima
mea II° milia morabetinos, mille ad ecclesias Aragonis et mille
ad ecclesias Barchinonensis comitatus, Girundensis, Bisullunensis
necnon et Ausonensis. Et pono meos manumissores, videlicet Guil-
lelmum, Barchinonensem episcopum, et Berengarium, Girundensem
episcopum, ac Bernardum, Cesaraugustanum episcopum, necnon
et Dodonem, Oscensem episcopum, et Garciam Ortiz et Ferriz
de Oscha et Guillelmum de Castelvel et Arnallum de Lercio, qui
dividant et distribuant supradictos morabetinos per ipsas ecclesias
sicut melius et utilius eius fuerit visum; quos morabetinos preno-
minatos donet vir meus Raimundus, comes iamdictus, supradictis
manumissoribus meis.

Facta carta II° nonas aprilis, anno Dominice Incarnacionis
millesimo C° L° II.

Sig+num Peronelle, reging Aragonensis, que hoc donum feci,
firmavi, et hoc totum laudo atque confirmo in vita et in morte,
et testibus firmare mandavi.

Sig+num Guillelmi*, Barchinonensis episcopi +. Sig+num
Lup Enegons de Luna. Sig+num Guillelmi de Castelvel. Sig+num
Bernardi de Bellog. Sig+num Petri Arnalli*. Sig+num Bernardi
Marcucii. Sig+num Petri* primicherii. Sig+num Rodberti, archidi-
aconi Pampilonensis. Sig+num abbatis Olive*. Sig+num Calvetti*,
prioris Tirasonensis.

Sig+num Poncii scribe, qui hoc rogatus scripsit die et anno
quo supra.

1. Manca.

950

1152, juliol, 16

Donacié. Guillem de Castellvell déna als esposos Ramon i Arsenda i
als seus descendents la batllia de Castellvi de la Marca i l'estany de
Ched. Rep a canvi vint-i-dos morabatins.

A [Original no localitzat.]
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B Trasllat del 13 de febrer de 1210. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Beren-
guer IV, carp. 39, nam. 260 (olim 183, filera C), 130 x 243 mm. Bon estat de
conservacio.

Sit' notum cunctis omnibus hominibus quod ego Guillelmus,
senior Castri Vetuli, dono tibi Raimundo atque uxori tue Arsendi et
omnibus filiis vestris, indivisibiliter, illis qui fuerint creati de vobis
ambobus, illam totam meam baiuliam integriter de ipso Castro
Vetulo, sicut de ipso collo de Albarig terminatur in arcam? et vadit
de parte versus occidente. Sicut dono vobis et filiis vestris de vobis
ambobus prenominatam baiuliam, quantum ego habeo vel abere
debeo infra predictum terminum, videlicet de pane et de vino at-
que de decimo sive de locido, au[t]* de usaticis vel de omne censo
seu de acaptis sive de chestis, quodcumque ego abeo vel habere
debeo in predicta honore iamdicto Castro Vetulo vel quodcumque
modo mihi de predicta honore exire debet, totum integriter dono
vobis et filiis vestris, de vobis ambobus, per baiuliam et ut abeatis
et teneatis vos et vestri post vos semper per me et per meis. Et
unde habeatis vos et vestri de ipsa baiulia vestrum directum it
[est]* braciaticum atque redecimum. Item laudo vobis et vestris
in hoc dono ut habeatis scilicet baiuliam in meis dominiis quod
ego ibi fecero in predicta honore et braciaticum et redecimum. Et
concedo vobis omnia stabilimenta de ipsa honore vobis et vestris.
Et pro hac baiuliam dono vobis et vestris ipso estano de Ched
et ut ego dono tibi iamdicti tota ipsa hopera de Castro Vetulo,
quantum tu vel tuis voluissent operare in ipso stano de Ched. Et
dono tibi iamdicti statica omnique tempore, vobis vel vestris, in
istum locum nominatum de Ched. Et dono tibi iamdicti pro ipsa
statica, de onore ad unum par bovum, ad ipso stano de Ched, ad
alodium franchum vobis vel vestris omnique tempore, sicut dono
tibi in meo dominio de Ched. Et dono tibi, vobis vel vestris, in
ipsos meos molendinos de Ched la V part per mulneraria. Et dono
tibi, vobis vel vestris, I muli suptus ipsos meos molendinos, ad
alaudium franchum, quod vos faciatis ibi. Et dono tibi iamdicti,
vobis vel vestris, ad ipsum terminum de Valle Molli, in loco nomi-
nato a la Mal Granada, in ipso manso, in meo dominio, dono tibi
vel tuis, de onore a III parilios de bovum, ad alaudium franchum
omnique tempore, ubicumque ibi volueritis. Hoc donum laudo
vobis et vestris omni tempore sit firmum. Accepi a vobis per hoc
donum, ex vestro avere, XXII morabetinos.

Actum est hoc XVII® kalendas augusti, anno XVI° regni regis
Leovici iunioris.
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Sig+num Guillelmi, qui hoc donum facio, firmo firmarique
rogo.

Sig+num Geraldi de Este[b]ela. Sig+num Petri Gross. Sig+num
Bernardi de Puiades. Sig+num Petri Canicer. Sig+num Guillelm
Macip. Sig+num Arberti.

Berengarius levita, qui hoc scripsit die et anno (senyal) quod

supra.®
1. B comenga: Hoc est translatum fideliter scriptum cuius series talis est. 2.
r afegida a la interlinia. 3. Manca. 4. Manca. 5. XVIII kalendas augusti al

text. Aquesta xifra és incorrecta, creiem que es tracta d'un error de lescriva que va fer
el trasllat, que hauria escrit XVIII en lloc de XVIL. Per aquesta rad, datem el document
a les XVII kalendas augusti. 6. B acaba: Actum est hoc translatum idus februarii,
anno Domini M CC° IX° Sig+num Bernardi, clerici de Vallibus, testis. Ego Petrus de
Ologa hoc firmo, teste. Ego Ferarius levita adsum testis (senyal). Sig+num Ermengaudi
presbiteri, qui hoc scripsit precepto Raimundi de Ripa, capellani de Vallibus, translatum
die et anno quo supra.

951

1152, setembre, 13

Sotsestabliment. Doménec, moler, i la seva esposa Maria estableixen
als esposos Guillem Ferragut i Jiilia una peca de terra per a cons-
truir-hi cases, situada al burg de Barcelona, a tocar de l'església de
Santa Maria del Pi, a l'alou de Pere Ricard, a cens d'un morabati
d’or i amb reserva del dret de fadiga.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nium. 252 (olim
arm. 12 Montblanc, sac Jesus, num. 940), 108 x 215 mm. Bon estat de
conservacio.

a ConbpE, Larchivio, doc. 100.

Cit. Ruiz-DomiNEc, Ricard Guillem, p. 175.

Sit notum cunctis quod ego Dominicus molarius et uxor
mea Maria damus tibi Guillelmo Ferro Accuto et uxori tue Giulie
et vestre progeniei atque posteritati, ad bene laborandum et me-
liorandum et ortum et domos faciendum, peciam unam terre in
ipsa nostra tenedone quam per nostram adquisitionem habemus
in burgo Barchinone, super ecclesiam Sancte Marie Pinu, in alodio
Petri Ricardi. Terminatur autem ab oriente in tenedone Raimundi
de Serriano, a meridie in eadem nostra tenedone, ab occiduo in
tenedone Bernardi de Spidellis, a circio in ipsa platea. Sicut ab
istis terminis concluditur et terminatur predicta pecia terre, sic
cum ingressibus et egressibus integriter vos et progenies vestra
atque posteritas in sana pace habeatis et teneatis, possideatis
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et expletetis secure et potenter. Et annuatim in festivitate sancti
Michaelis per censum ipsarum domorum et orti tribuatis nobis et
nostris moabitinum unum bonum aiadinum in auro, sine engan.
Atque ibi alium seniorem non proclametis nec faciatis nisi tantum
nos et successores nostros. Liceatque vobis vel vestris, post dies
XXX ex quo in nobis vel in nostris successoribus fatigati fueritis,
iamdictum ortum et domos vendere vel impignerare sive alienare
vestro consimili, salvo nostro censu et senioratico. Si quis hoc
fregerit supradicta in duplo componat. Et insuper hoc donum
semper maneat firmum.

Actum est hoc idus septembris, anno XVI regni Lodoyci
iunioris.

Signum+ Dominici molarii, Signum+ Marie¢ uxoris eius, qui
hoc laudamus et firmamus firmarique rogamus.

Signum+ Petri Ricardi. Signum+ Arnalli Petri Forath. Signum+
Berengarii Rubei. Signum+ Gaucberti. Signum+ Petri Ortolani.

Sig+num Petri de Corron scriptoris, qui hoc scripsit die et
anno quo supra.

952

1152, desembre, 27

Confirmacié de donacidé. Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona,
confirma al monestir de I'Estany la donacié de l'església de Santa
Maria de Moia, feta pel bisbe de Vic Ramon Gausfred, el comte
Ramon Berenguer III i ell mateix. Estableix a Moia mercat i fira i
concedeix al prior de 'Estany que organitzi l'edificacié de la vila.

A [Original no localitzat. En una altra época era localitzat a I'antic Arxiu del
Monestir de I'Estany.]

B Trasllat del 24 de febrer de 1178. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V,

carp. 39, num. 253 (olim arm. 9 Vic, sac B, num. 139), 315 x 345 mm. Bon

estat de conservacié.

[Copia del final del segle xi1, perduda. Liber feudorum maior, f. 452.]

CODOIN, 1V, doc. LXXV.

MiQueL RosskLL, Liber feudorum, I, doc. 454.

Catalunya romanica, XI, p. 68 (transcripci6 i traduccio, reproduccié fotogra-

fica a la pagina 69).

SRS N

Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod
ego Raimundus Berengarii, comes Barchinonensis et marchio et
princebs Aragonensis, laudo et concedo ecclesie Sancte Marie de
Stagno et priori et habitatoribus eius ipsam donacionem! quam
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Raimundus, bone memorie quondam Ausonensis episcopus, et
pater meus et ego fecimus eidem ecclesie de? ecclesia Sancte Ma-
rie de Meholiano, sicut in ipsa carta quam inde fieri iussimus et
firmavimus resonat. Iterum, sit omnibus notum quod ego stabilio
in ipsa villa de Modeliano mercatum, ita ut ibi sit in perpetuum
feria IIT% similiter stabilio in eadem villa medio augusto nundinas,
que vulgo voccantur fira. Ipsum vero mercatum et firam retineo ad
meum dominium, preter hoc quod iam donavi et concessi iamdicte
ecclesie Sancte Marie de Stagno, scilicet mediam quateram salis
in unoquoque mercato et omne decimum, tam mercati quam fire.
Concedo namque et licenciam dono priori sepedicte ecclesie Sancte
Marie de Stagno ut ipse ipsam villam et terram que in circuitu
ipsius ecclesie de Modeliano est, et sua est, ordinet et hedificet
et dividat ad utilitatem ipsarum ecclesiarum; et in unamquamque
domum non mittat censum nisi unun par caponum quem ipse
accipiat. Et ego pono ipsam villam de Modeliano in tali salvitate
et securitate quod neque castellani de Clerano nec aliquis infra
ianuas illarum domorum que ibi sunt vel fuerint aliquam vim vel
emparacionem sive forciam faciat nisi prior sepenominate ecclesie
de Stagno per suam iusticiam. Quod si forte aliquis hoc meum
stabilimentum sive mandamentum fregerit et in manu iamdicti
prioris redirigere noluerit, ipse prior per excommunionem eum
constringat et insuper per meum aquundatum se teneat. Retineo
interum in iamdicto mercato ipso die quo fuerit, et in ipsa fira
similiter, districtum et mandamentum et estacamentum mihi et
meis quibus ego iussero. Iterum dono eidem ecclesie de Stagno
ipsum palacium de Modeliano cum domibus et casalibus et
curtali, sicut ego habeo in dominium, tali pacto ut prior ipsius
ecclesie redirigat, quia fere totum destructum est, et ut mihi ibi
faciat unam domum in qua teneam panem meum et vinum, et
in quandocumque ibi veniam in ipso palacio maneam cum mea
expensa. Retineo vero in supradicta® villa servicium et iusticiam
sicut in ceteris meis villis. Et propter hoc nullomodo perdat supra-
dicta ecclesia Sancte Marie de Stagno supranominatum censum et
dominacionem et ecclesiasticam iusticiam, set habeat et possideat
in perpetuum sicut ego superius ei donavi et concessi, sine engan.
Quandocumgque itaque ipse prior in iamdicto palacio operari velit,
baiulus meus fatiat ibi venire operam meam. Et ego Guillelmus
predictus, prior ecclesie Sancte Marie de Stagno, et omnis eius-
dem ecclesie conventus, concedente Deo, damus tibi societatem
et participationem in omnibus beneficiis ecclesiarum nostrarum et
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propriam oracionem, tam in morte quam in vita. Si quis hoc
disrumpere voluerit, agere non valeat, set in duplum componat.
Et insuper firmum permaneat omni tempore.

Actum est hoc VI kalendas ianuarii, anno XVI regni regis
Lodovici iunioris.*

Signum+ Raimundi comes.

Sig+num Guillelmi de Montcada.’ Sig+num Bernardi de Scin-
tillis. Sig+num Berengarii de Mont[ca].® Sig+num Bernardi de
Belloco. Sig+num Arberti de Castro Vetulo. Sig+num Raimundi
de Podio Alto. Sig+num Bernardi de Minorisia. Sig+num Raimun-
di de Medaia baiuli. Sig+num Guillelmi Raimballi. Sig+num regine
Aragonensis, uxoris comitis Barchinonensis.

Raimundus sacerdos, qui hoc scripsit die et anno quo (se-
nyal) supra.

Bernardus sacerdos, qui hoc translatum scripsit die VI kalen-
das marci, anno XLI regni regis Lodovici iunioris (senyal).

1. e corregeix a. 2. da al text. 3. 1 corregeix a. 4. Si quis hoc ... Lo-
dovici regis escrit en el text entre la signatura del comte i la de Guillem de Montcada.
5. Sig+num Guillelmi de Montcada escrit per una altra ma. 6. Manca.

953

1153, febrer, 3

Establiment. Arnau Pere, amb el consentiment de Berenguer de Sant
Viceng, mestre del Temple de Palau-solita, estableix a Berenguer de
Pradell i a la seva esposa Plaenca un camp d’oliveres a Parets del
Valles, a cens de la tasca i del bracatge. Es paguen onze sous de
Barcelona d'entrada.

A [Original no localitzat.]
B Trasllat del 25 d’agost de 1214. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV,
carp. 36, num. 132¢, 326 x 217 mm. Bon estat de conservacio.

Document copiat, juntament amb dos més, en el mateix pergami. Vegeu els

documents nams. 792 i 945.

Sit notum cunctis quod ego Arnallus Petri, cum assensu et
voluntate Berengarii Sancti Vicencii, magistri de Palatio,! dono
tibi Berengario de Pradel et uxori tue Plaentie et omni vestre
progeniei campum de olivariis, quod accepi pro emendatione de
una pariliata, que? ad planum habebam, cum bono scripto et bene
corroborato. Est autem iamdictum campum in comitatu Barchinone
et in parrochia Sancti Stephani de Parietibus. Sicut superius est
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scriptum, sic ego iamdictus dono tibi iam scriptum campum ad
salvamentum meis senioribus et meum, tali modo ut bene laboretis
et exfructificetis et in sana pace teneatis et possideatis et expletetis,
cum ingressibus et egressibus suis, sine engan. Et de fructu quod
Deus ibi dederit donetis tascham et braciaticum. Accipimus a vobis
pro hac donatione XI solidos denariorum monete Barchinone. Si
quis hoc disrumpere temptaverit, supradicta in duplo componat.
Et insuper maneat firmum semper.

Actum est hoc III nonas februarii, anno XVI regni regis Leduici.

Sig+num Arnalli Petri, qui hoc donum laudando firmo et
firmari rogo. Sig+num Guie uxoris eius. Sig+num Petri filii eius.

Sig+num Stephani de Riba Forti. Sig+num Petri Amati.
Sig+num Moragis Ollete. Sig+num Berengarii, magistri de Palatio.
Sig+num Guielmi Boni Filii, fratris militie Templi.

Sig+num Dominici presbiteri, qui hoc scripssit die et anno
quo supra.’

1. i corregeix [o]. 2. Lescriva havia escrit quem i ratlla el signe d'abreviacid.

3. B acaba: Signum Petri litterati, qui hoc fideliter translatavit VIII kalendas septembris,
anno Domini MCCXIIII, die et anno quod prefixum est (senyal).

954

1153, febrer, 6

Definici6. Pere Ramon, moliner, renuncia a favor de l'orde del Temple
als drets sobre els molins anomenats Carranca i el mas adjunt, a
canvi de deu sous.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, num. 254, 111 x

224 mm. Estat de conservaci6 regular a causa d’algunes taques d’humitat i de
I'esvaniment de la tinta.

Pateat cunctis qualiter fuerunt contenciones et magnas queri-
monias inter Berengarium Sancti Vincencii, frater milicie Templi,
et Petrus Raimundi, muliner, super ipsos molendinos que vocitant
Carranca et de mansum qui ibi est. Ad ultimum, venerunt ad
finem' et ad pacificacionem in presencia Bernardus de Turri et
Petrus Mironis Ville Nove et Berengarius Valle Luparia et alio-
rum proborum hominum. Quapropter, in Dei nomine, ego Petrus
Raimundi iamdictus diffinio et evacuo iamdicte milicie supras-
criptum molendinum et nominatum mansum, ita ut de isto die
in antea ego nec omo per me nec per meam vocem aliquid non
requiramus. Et pro hanc diffinicionem accipio a manu iamdictum
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Berengarium solidos X. Si quis violare presumserit, nil valeat, set
in quadruplum iamdicte milicie componat. Et post hoc sit firmum.

Actum est hoc VIII? idus febroarii, anno® XVI regni regis
Ludoyci iunioris.

Sig+num Petri, qui hanc diffinicionem facio, firmo* firmari-
que rogo.

Sig+num Petri, Sig+num Iohanni, Sig+num Guillelmi, Sig+num
Bernardi filii eius Sig+num Guielma uxor eius, nos qui hoc lau-
dando firmamus.

Sig+num Petri Mironis. Sig+num Berengarii Valle Luparia.
Poncius sacerdos, qui hoc scripsit die et anno quo su(se-
nyal)para.

1. ad finem repetit. 2. La primera 1 afegida a la interlinia. 3. Segueix V,
expuntuat. 4. firmo repetit.

955

1153, abril, 19

Establiment. Berenguer de Sant Viceng, frare templer, d'acord amb el
mestre Pere de Sarrovira i els altres frares, estableix Cabot de Ruvi-
nione i la seva esposa Maria en 'honor de Ruvinione, gue Beren-
guer havia donat a l'orde del Temple, a cens de deu quarteres d’oli
pel diumenge de septuagésima i tres parells de capons per Nadal.
A [Original no localitzat.]

B Trasllat del 9 de desembre de 1214. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Beren-

guer IV, carp. 39, num. 255, 143 x 144 mm. Bon estat de conservacio.

Sit notum cunctis quod ego Berengarius Sancti Vincentii, mi-
lytie Templi frater, cum assensu et voluntate nostri magistri Petri
de Ruvira et aliorum fratrum ibi habitantes, damus tibi Cabot
de Ruvinione et uxori tue Marie et proieniei et posteritati vestre
totum ipsum nostrum honorem ab integrum quod habemus in
Ruvinione et in terminis eius, illam' vero quam Berengarius de-
dit domui militie Templi. Id sunt, domos, terras et vineas, cultas
et incultas, et arbores de multis generibus. Supradictum quoque
honorem ab integrum damus vobis sicut nos melius habemus vel
habere debemus, sicut iamdictum est, tali modo ut donetis no-
bis iam semper et successoribus vestris et domui militie Templi
Xeem quarterios olei per censum, ad mensuram Calidis, recipientis
annuatim per LXX? et parilios III caponum per Natale Domini.
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Atque inde alium censum non faciatis atque ibi alium seniorem
non faciatis nec proclametis nisi nos et domus militie Templi.
Si quis violare presumpserit, in duplo componat. Et postmodum
maneat firmum omni tempore.

Quod est actum XIII kalendas may, anno XVI regnante Lo-
doyco rege iuniore.

Signum+ Berengarii Sancti Vincentii, Sig+num Guillelmi
Bonefilii, Signum+ Iohan de Peralada, nos qui hanc donatione
facimus et testes firmarique rogamus.

Petri subdiachoni (senyal), qui hoc scripsit die et anno quo
supra.?

1. En lloc d'illum. 2. B acaba: Huius translati sunt testes isti: Sig+num
Guillelmi faber. Sig+num Benedicti. Sig+num Petri de Calidis. Signum Petri literati,
qui hoc fideliter translatavi V idus december, anno Domini M°CC°XIIII®, die et anno

prefixis, mandato fratris Raimundi Arelatensis, domus militie Templi Palacii preceptoris,
(senyal).

956

1153, maig, 8

Establiment. Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona i princep
d’Arago, estableix als esposos Arnau Pere i Ermessenda una pegca
de terra a Sant Pere de Vilamajor, al lloc anomenat Fresalego, a
cens d'un porc. D'altra banda, els confirma les altres terres que
tenen per ell a canvi del pagament d'un cinqué de les collites al
batlle comtal.

A [Original no localitzat.]

B Copia de la segona meitat del segle xi. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Be-
renguer IV, carp. 39, nim. 256 (olim arm. 2 Barcelona, sac C, num. 405), 139
x 186 mm. Bon estat de conservacié.

Cit. Ruiz-DomiNEc, Ricard Guillem, p. 175.

Raimundi Berengarii, chomes et marchio et princebs Arago-
nensi, donator sum tibi Arnallo Petro et coniux tua Ermessendis.
Dono vobis et proienie vestre pecia I® terre culta et erma, qui
est meo alodio. Et est hec omnia in chomitatu Barchinone vel in
parroechia Sancti Petri Ville Maioris, in loco nominato Fresalego.
Et abet affrontaciones, de parte orientis in via qui vadit per ipsa
serra, et de meridie in meo alodio que tenet Poncio de Valescaro,
et de occiduo in meo alodio que vos tenetis per me, et de circi
in capud de ipsa vinea et ipsa rasa, sicut baiuli mei terminavi! et
fexuriavi? cum aliis meos homines. Quantum hec affrontaciones
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includunt vel isti termini ambiunt, sic dono vobis totum ab in-
tegrum et maneatis ibi vos et proienie vestre omni tempore ad
meum servicium. Et donetis per I™ quemque annum porchum I™
chomitalem; et alium agrerum non donetis de ista porchada. Et
desuper dono vobis et proienie vestre ipsas tenedones que vos
tenetis per me in cunctisque locis. Et donetis omni tempore de
expletis que Deus ibi dederit, de pane et vino de ipsas tenedones,
Vam partem ad mei baiuli. Sane, si quis hoc dirrumpere temptaverit,
nullatenus valeat, set componat in dupplo cum sua melioracione.
Et posttea hec donacione firma permaneat omni tempore.

Actum est hoc VIII idus madii, anno XVI regni Ledoici regis
iuniori.

Signum+ Raimundi comes.

Sig+num Petri Arnalli baiuli. Sig+num Oluga. Sig+num Petri
[David]. Sig+num Berengarii sagi. Sig+num Petri Macoti.

Sig+num Poncii scribe.?

1. La darrera i afegida a la interlinia. 2. La darrera i afegida a la interlinia.
3. Sig+num Poncii scribe escrit en el text entre la signatura del comte i les dels testimonis.

957
1153, maig, 8

Venda. Ermengol de Sant Marc, la seva esposa Guillema i les seves
filles venen als esposos Pere i Ermessenda i al seu fill Ramon i a la
seva esposa Guillema tota U'honor que tenen a Sant Pau de Casser-
res, al coll de Pedre Forn o Pedra Fondj, pel preu de quatre sous i
un bou. L'honor esta sotmesa al pagament del cinqueé i a un cens
d'un parell de gallines i un parell de fogasses al senyor d’Espluga
i al seu fill Arnau, que reben dos sous a canvi de consentir en la
venda.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nim. 257 (olim

arm. 10 Manresa, sac A, num. 109), 80 x 278 mm. Bon estat de conservacio.

In nomine Domini. Ego Ermengaudus de Sancto Marcho et
coniux mea Guillelma et filie nostre vinditores sumus tibi Petro
et mulieri tue Ermessendi, et filio vestro Raimundo et uxor eius

Guillelme, totam nostram honorem quam habemus in apendicione

Sancti Pauli de Casserres, in loco vocitato in collo de Pedre Forn.

Abet affrontaciones, de una parte in collo de Pedra Fondi, de

alia autem parte in alaudio Bernardi Salamonis, de tercia' parte
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in alaudio de Bernardi de Figeres, de quarta in honore vobis
comparatoribus. Quantum vero iste affrontaciones includunt, sic
vindimus vobis absque nulla retinencia et sine nulo engan. Et
ita vindimus vobis dictis atque vestre posteritati in perpetuum.
Et ista vindicione accepimus de vestro avere solidos IIII et unum
bovem. Et domino de Espluga et Arnallus filius suus, qui sunt se-
niores, do[n]ant istam honorem ad quintum vobis comparatoribus
supradictis, propter solidos II, sine nullo engan, in omni tempore.
Et omnibus annis donetis per censum parilio I de gallines et par-
rilio T de fogaces vobis senioribus. Qui vero disrumpere voluerit
vel frangere, in duplo componat.

Acta karta VIII idus madii, anno XVI regni regis Leovici
iunioris.

Sig+num Ermengaudi de Sancto Marcho, Sig+num Guillelme,
Sig+num filiarum nostrarum, Sig+num Beatrice de Espluga, Sig+num
Arnalli filii sui, qui hanc cartam fieri precepimus, firmavimus fir-
marique rogavimus.

Sig+num Petri de Roca. Sig+num Bernardi Guilabert. Sig+num
Bernardi Salamonis.

Guillelmus presbiter, qui hanc cartam scripsit die et anno
(senyal) quo supra.

1. Segueix ac, sense cancel-lar.

958

1153, juny, 9

Inventari. Relacié de documents en poder del comte, els quals forma-
rien part probablement de I'’Arxiu Comtal.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nium. 258 (olim
arm. 1 Catalunya, sac B, nam. 275), 408 x 168 mm. Estat de conservacio re-
gular a causa de I'esvaniment de la tinta.

Carta Stradarius de Vilalba de molendino draper 1. Carta
inter comitem Barchinone et Petrum de Balma de foro Gerunde.
Carta de conveniencia inter Guielmum Sunifred et comitem de
castello de Begur. Carta conveniencie! inter comitem Empuriarum
et comitem Barchinone de honore Sancte Marie et de fraccionibus
pacis et de multis aliis rebus. Carta alia inter eosdem comites de
sagramentali. Conveniencia de castello de Begur. Sacramentale
de comite Empuriarum et comitem Barchinone. Carta de venda
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inter Bernardum Gaufre de Pals et Aalmuz commitissam? de cas-
tello de Mont Aspre. Idem Pals. Conveniencia inter Raimundum
Berenger et Poncium Ug de castello de Ceret. Conveniencia de
castello de Begur. Carta alia de Poncio Ug de contencionibus cum
ecclesia Gerunde. Carta de Gisbert, episcopo Barchinone, et Ermes-
sende filie sue. Alia carta inter comitem Barchinone et Poncium
Ug de negociis ecclesie Gerunde et de aliis rebus. Sacramentale
Bone Domine femine et de commitissa Aalmuz de castro de Be-
gur. Alia carta de Poncio Ug de castello de Ceret. Sacramentale
de commite Empuriarum. Convenientia quam fecerunt homines
Bernardi Guillelmi ad commitem et ad Aalmuz de castello de
Palad. Sacramentale de Ermessen, filie de Gumedelz femine, et
de comite. Alia carta de eodem. Carta Raimundi Berenger ad
Adalmus. Carta inter comitem Guillelmum Bisilluni et Raimundum
Berenger. Carta Bernardi Guillelmi,?> commitis Bisilluni, et Sancie
commitisse. Conveniencia inter Alcait et Raimundum commitem.
Conveniencia inter Poncium Guiralli et Raimundum commitem.
Carta de fevo de Rocabertin et de Raimundus comitem. Carta
inter imperatorem n’Anfés et Raimundum comitem. Carta vetula
Bisilluni. Sacramentale Gaufredi Baston. Sacramentale Raembaldi.
Conveniencia inter comitem Bisilluni et comitem Barchinone. Carta
alia inter Bernardum, comitem Bisilluni, et comitem Barchinone.
Carta inter comitem Barchinone* et Bernardum Amat. Sacramentale
Otgerii. Carta Guillelmi, commitis Bissilluni, et episcopi de Vico.
Carta Bernardi, commitis Bissilluni, et Raimundi comitem.5 Conve-
niencia inter comitem Barchinone et comitem Urgelli. Sacramen-
tale Tordani Iordani. Carta de Mirabeto. Carta Guillelmi, commitis
Bisilluni, et Raimundi comitis. Carta sacramentalis Hermessendis
commitisse. Carta de Apiera. Sacramentale Bernardi Ermengau.
Sacramentale Unberti. Carta de pignore castri de Gardia. Sacra-
mentale Poncii comitis. Carta de compra de Apiera. Convenien-
cia inter Raimundum comitem et Adalmus commitissam. Carta
Guillelmi Inbiloti. Carta inter Raimudus comitem et Bernat Amat.
Carta inter Aalmus et Sanciam comitissas. Carta de Raimundo
comite et de Guillermo, commite Bisilluni. Sacramentale Guilaberti
Gaufre. Sacramentale Artaldi de Concas. Alia carta de Apiera. Con-
veniencia Arberti Landric. Carta de Fornell. Carta conveniencie®
inter commitem et Guillelmum de Cornillano. Conveniencia inter
Raimundum comitem et Adalmus. Carta inter Berenger episcopum
et Adalmus. Sacramentale Bernardi Guillelmi et Raimundi comitis.
Sacramentale Guille ad Adalmus. Carta Poncii scribe. Carta alia’
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Bernardi Guillelmi et Raimundi comitis. Sacramentale Raimundi,
filii Ledgardis. Sacramentale Adalberti. Sacramentale Enee. Carta
Raimundi comitis cum Adalmus et de Guillelmo commite. Carta
de Emo femina super Locustera. Sacramentale Guifredi ad Her-
messen comitissam. Carta alia Poncii scribe. Sacramentale Gui-
llelmi Raimundi senescalc. Carta de Boria. Sacramentale Arnalli
ad Raimundum comitem. Carta de Bascannon. Carta de ostatges
de comite Bisilluni. Sacramentale Petri ad Raimundum comitem.
Sacramentale comitis Bisilluni ad Sanciam. Sacramentale Raimundi
Ermimir. Carta alia de Apiera. Sacramentale Guillelmi ad Raimun-
dum comitem de castro de Begur. Sacramentale Raimundi Poncii
ad Raimundum comitem. Sacramentalem Gerardi ad Raimundum
comitem. Carta de dono Raimundi comite ad Adalmus. Composicio
quam fecit Raimundus comes et Adalmus. Carta Arnalli Sanla ad
Raimundum commitem. Testamentum Hermessende commitisse.
Carta alia de Apiera. Conveniencie multe inter Raimundum comitem
et Guillelmum, comitem Bisilluni. Sacramentale Guillelmi de Cor-
nillano ad Raimundum comtem. Sacramentale Guille, filie Sancie.
Conveniencia inter Raimundum commitem et Dulciam comitissam.
Sacramentale Otgerii ad Raimundum comitem. Carta de Cencellis.
Dos ad Agnetem. Sacramentale Artaldi. Conveniencia Raimundi
Ademar. Sacramentale Arnalli ad Adalmus. Aliud sacramentale
Enee. Conveniencia Gaufredi Baston. Carta de pignore episcopi de
Vico. Sacramentale Poncii Guillelmi. Sacramentale Bernardi, filii
de Guissol. Sacramentale Gaufredi Baston. Sacramentale Guillelmi
Gaufre. Conveniencia Raimundi Ademar. Sacramentale Arnalli Gaufre.
Sacramentale Bernardi Guillelmi. Sacramentale Guillelmi ardiaconi.
Translatus carte imperatoris et commitis. Sacramentale Bernardi,
filii de Guissol. Carta pignoris vicecomitis de Beders. Sacramentale
Sancie comitisse ad Raimundum comitem. Conveniencia Arberti
Landric. Sacramentale Raimundi, filii Letgardis. Sacramentale
Ugonis Dalmad. Carta Saborose. Carta pignoris Bonifilii So[m]
er. Carta de compra comitis Somer. Sacramentale Petri, filii de®
Guidenelz. Carta Raimundi commitis et de commitissa Isabel.
Sacramentale Bernardi, filii Adalez. Diffinicio Raimundi comitis
multis. Translatus carte imperatoris. Carta alia Poncii scribe. Car-
ta Raimundi commitis, Adalmus Raimundo Bernardi vicecomitis.
Sacramentale Berengarii,’® filii Letgarz. Carta alia de Apiera et de
Fontanet. Sacramentale Bernardi, comitis Bissilluni. Sacramentale
Guillelmi Raimundi de Cerdania. Sacramentale Guillelmi, comitis
Bissilluni. Sponsalicium Lucie, commitisse Bisilluni. Sacramentale
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Raimundi de Durban. Carta de compra Raimundi comitis. Sacra-
mentale Bernardi Vitali et Guillelmi Vitale. Sacramentale Bernardi
Adalber. Carta de Bellaron et de commite Borrello. Sacramentale
Berengarii, filii Letgardis. Sacramentale Guillelmi Falcuz. Sacramen-
tale Hermessende, vicecommitisse Cabrerie. Carta sacramentale de
Argemon et de Blannas et de Cabrera. Sacramentale aliud Hermes-
sende, vicecomitisse Cabrerie. Sacramentale aliud de Argemon et de
multis aliis castris. Sacramentale aliud de Argemon. Sacramentale
aliud de Argemon. Sacramentale aliud de Argemon. Carta alia de
Apiera. Diffinicio Raimundi commitis. Carta de compra Raimundi
comitis!® super Fontanet.

Ego Guillelmus de Bassa, scriba domini regis, recepi supra-
commemoratas cartas manibus meis et feci hoc sig(senyal)num.!

122730577 19R R?P117°7 PN TR RWLLET 0% 910w OneRY i 1IN IR

Signum (senyal) Guillelmi de Margaritis, qui hoc scripsi V
idus iunii, anno XVI regni Lodoici regis iunioris.!3

1. conveniencie afegit a la interlinia. 2. El signe especial d’abreviacié equivalent
a con el transcrivim com quan apareix en les paraules comes i comitissa. 3. Guillelmi
afegit a la interlinia. 4. Barchinone afegit a la interlinia. 5. Segueix Carta Guilaberti
comitis ratllat. 6. conveniencie afegit a la interlinia. 7. La primera a corregeix
L 8. de afegit a la interlinia. 9. a afegida a la interlinia. 10. t corregeix d.
11. Ego Guillelmus de Bassa ... hoc sig(senyal)num, afegit posteriorment. Guillem de
Bassa, escriva del rei Alfons, esta documentat com a tal entre 1173 i 1195. 12. Jo
Haninay ha Levi dono fe que Guillem Des... ha rebut de ma de Ramon de Gironella
(?) aquests documents. Agraim la lectura, transcripcié i traduccié al Dr. Joan Ferrer
de la Universitat de Girona i al Dr. Jordi Casanovas del Museu Nacional d’Art de
Catalunya. 13. Segueix VIII cartas de Empuriis et III de Begur et II de Palacio et
II de Pals, ratllat.

959

1153, juny, 19

Donacié remunerada. Guillem Arnau de Torre déna a l'orde del Tem-
ple una peca de terra aloera a Palau-solita, al lloc anomenat Rovi-
ra, a canvi de trenta sous.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 259, 144 x

167 mm. Bon estat de conservacié.

Sit notum cunctis quod ego Guillelmus Arnalli de Turri, prop-
ter Deum et remedium anime mee, dono domino Deo et milicie
Templi peciam unam terre que est alodium meum francum, quod
ego emi de Guillelmus Bernardi Oveia et de filio suo Raimundo.
Affrontat autem a parte orientis in alodio Sancti Cucuphatis, a
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meridie in alodio ospicium Barchinone, ab occiduo in rio Calidis,
a circi in alodio Bernardi de Mogoda et fratribus suis. Quantum
iste affrontaciones! includunt, sic dono domino Deo et iamdicte
milicie per suum proprium alodium francum, sine ulla diminucione
et sine alico interdictu, et sic de meo iure in ius et dominium
predicte milicie trado et libero. Et pro hac donatione accipio de
manu Berengarii Sancti Vincencii, fratris milicie, XXX solidos de-
nariorum. Est autem iamdicta pecia terre in comitatu Barchinone,
in parroechia Sancte Marie Palacii Salata, in loco vocitato Ruvira.
Si quis violare presumpserit, nil valeat, set in?> quadruplum milicie
componat. Et post hec sit firmum.

Actum est hoc XIII kalendas iulii, anno XVI regni regis Lu-
doyci iunioris.

Sig+num Guillelmi Arnalli, qui hoc donum facio, firmo fir-
marique rogo. Sig+num Alamagna uxor eius, Sig+num Guillelmi
filii eorum, nos qui hoc laudando firmamus.

Sig+num Raimundi Arnalli de Buada. Sig+num Petri Iohanni.
Poncii sacerdos, qui hoc scripsit die et anno quo su(senyal)pra.

1. r afegida a la interlinia. 2. Segueix d, sense cancel-lar.

960
1153, agost, 24

Donacié. Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona i princep d’Ara-
g6, dona a lorde del Temple el castell de Miravet i una heretat a
cadascun dels castells de Mequinensa, Flix, Ascé, Garcia, Mora i
Tivissa, en compliment de la cinquena part que li pertoca per la
conquesta de Tortosa i els seus termes.

A [Original no localitzat.]

B Trasllat del 6 de setembre de 1311. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Beren-
guer 1V, carp. 39, num. 261 (olim arm. 9 Tortosa, sac C, nam. 130), 437 x
490 mm. Bon estat de conservacio.

(Crismd.)! Summe providencie ac discrecionis est id quod

a paganis christiani®> auferunt ita firmiter statuere ut omnis spes

illud recuperandi ab eis omnino removeatur.?> Quapropter, in Christi

nomine, ego Raimundus Berengarii, Dei gratia Barchinonensis
comes Aragonensiumque princeps ac Tortose et Ilerde marchio,
previdens christiane utilitati et volens castrum de Mirabet, quod
divina tribuente clemencia maximo labore cepi, securis custodibus
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stabilire, libenti animo et spontanea voluntate, in remissione pec-
catorum meorum, dono et concedo predictum castrum in manu
venerabilis Petri de Roera, Provincie et Ispanie magistri, domino
Deo et sancte Therosolimitane milicie Templi ac fratribus, tam
presentibus quam futuris, inibi Deo servientibus, cum omnibus
terminis suis. Videlicet ultra flumen Iberi, in capud de Baneoles,
ex parte Tevize serra,* sicut aque vertuntur versus Mirabet et vadit
ad Podios Becons usque ad terminum Tortose; et ex parte in qua
castrum situm est, dono illis Benecinem que dividit terminum cum
Mora, et exinde protenditur terminus castri Mirabeti de Mora, sicut
vadit usque ad serram de Aschon, deinde sicut vadit ad Nonasp et
deinde sicut vadit et ferit ad Favaram et deinde usque ad podium
de Calcet et vadit usque ad villar de Arenes, sicut aque vertuntur
versus rivum de Algars, et deinde usque ad terminum de Caselas
et de Buzot, que sunt de termino de Orta, et vadit ferire usque
ad terminum Tortose, cum omnibus pertinenciis suis et castris et
villis, videlicet castrum de Algars et castrum de Batea cum termi-
nis sibi pertinentibus, et castrum de Corbera et de Gandesa cum
sibi pertinentibus, et castrum de Pinello et de Resquera similiter
cum suis pertinentibus, et omnes alios castros et villas que infra
predictos terminos continentur vel concluduntur, cum omni alio
heremo et culto, prono et plano, cum montibus et collibus, planis
et vallibus, cum aquis et earum ductibus, cum viis et semitis, cum
pratis et pascuis, cum nemoribus et saltibus, cum herbis et lignis,
cum terris et lapidibus, ut dicti fratres Templi habeant et possi-
deant omnia suppradicta et singula iure hereditario, ad proprium
alodium franchum et liberum, integriter et potenter, absque ullo
alicuius hominis vel femine retentu, perpetuis futurisque tempo-
ribus, sicut melius ac firmius ad comunem utilitatem® omnium
fratrum intelligi valeat. Quin etiam eodem quoque modo dono et
concedo eis in uno[quo]que® castello, de Miquinensia usque Mi-
rabet, unam de melioribus hereditatibus que ibi sunt, videlicet in
Miquinencia’” unam bonam hereditatem et in Flexio aliam, et in
Archone aliam et in Cargeia aliam, et in Mora aliam et in Tevica
aliam. Et iterum dono eis duas iouvatas de terra apud castrum
de Marcan, franchas et ingenuas. Omnia vero, sicut superius
scripta sunt, dono eis et firmiter laudo pro quinta eorum que
ex illis ex donacione mea iure contingit de tota ipsa riparia,
scilicet de Miquinensia usque ad Benihalet sive ad terminos
Tortose, prout melius et comodius ad eorum utilitatem atque
profectum intelligi potest.
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Facta carta VIIII kalendas septembris, anno ab Incarnatione
Domini millessimo C™ L™ III° regnique Lodovici iunioris XVII°.

Signum+ Raimundi comes.

Sig+num Arnaldi Mironis, comitis Palearensis. Sig+num
Guillelmi de Castro Veteri. Sig+num Raimundi de Podio Alto.
Sig+num Berengarii de Turre Rubea. Sig+num Arnaldi de Lercio.
Sig+num Raimundi de Villa de Muls. Sig+num Petri de Podio
Alto. Sig+num Berengarii de Mulnels. Sig+num Arberti de Castro
Veteri. Sig+num Guillelmi de Castro Veteri, el macip.

Sig+num Poncii, scribe Barchinonensis ecclesie, scriptoris co-
mitis Barchinonensis, qui hoc scripsit ex mandato domini comitis
die annoque prescripto.?

1. B comenga: Hoc est translatum sumptum fideliter a quodam instrumento

cuius tenor talis est. 2. christiani afegit a la interlinia. 3. a afegida a la interlinia.
4. serra repetit. 5. tatem escrit a sobre d'una raspadura. 6. Manca. 7. que ibi
sunt, videlicet in Miquinencia escrit a sobre d'una raspadura. 8. B acaba: Sig(senyal)

num Jacobi de Folcheriis, notarii publici Barchinone, testis. Sig(senyal)num Berengarii
de Lirana, notarii publici Barchinone, testis. Sig(senyal)num Berengarii de Valle Sicca,
notarii publici Barchinone, testis. Sig+num Bernardi de Ponte, vicarii Barchinone et
Vallensii, qui huic translato sumpto fideliter ab originali suo, non cancellato nec in
aliqua parte sui viciato, ex parte domini regis et auctoritate officii quo fungimur,
auctoritatem impedimus et decretum ut ei tamquam originali suo fides plenaria
ab omnibus impendatur, appositum per manum mei Bernardi de Cumbis, notarii
publici Barchinone regentisque scribaniam curie vicarii eiusdem civitatis, in cuius
manu et posse dictus vicarius hanc firmam fecit VIII° idus septembris, anno Domini
millessimo CCC° undecimo, presentibus testibus Bernardo de Daurats, Iasperto de
Examins et Petro de Comellis. Et ideo ego Bernardus de Cumbis, notarius predictus,
hec scripsi et hoc meum sig(senyal)num hic apposui. Sig(senyal)num Bernardi de
Villa Rubia, notarii publici Barchinone, qui hoc translatum sumptum fideliter ab
originali suo et cum eodem legitime comprobatum scribi fecit et clausit octavo idus
septembris, anno Domini millessimo trecentesimo undecimo, cum litteris appositis
in linea prima ubi dicitur christiani, et in linea decima ubi dicitur Templi et rasis
et emendatis in linea undecima ubi dicitur tatem et alibi in eadem ubi dicitur que
ibi sunt, videlicet in Miquinentia, et in linea duodecima ubi dicitur superius scripta.

961

1153, setembre, 23

Adveracié. Els testimonis del testament de Ramon Guillem juren, da-
munt laltar de Sant Andreu de lesglésia de Vilagrasseta, les darre-
res voluntats d’aquest, per les quals llega diversos béns a institu-
cions eclesiastiques, al seu nét Carbonell i a la seva filla Laureta, i
deixa usufructuaria la seva esposa Ermengarda.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 262, 128 x
279 mm. Bon estat de conservacio.
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In Christi nomine. Hec est sacramentalis condicio ultime!
voluntatis cuiusdam defuncti nomine Raimundus Guillelmi, qui
veniens ad finem, pleno sensu et memoria integra, scribere fecit.
Et rogavit ut fierent sui manumissores, scilicet Petrus Graniena
et Arnallus Guardia et mulier sua Ermengardis. Nos vero, ego
Berengarius sacerdos et Mironus Ermengaudi legaliter iuramus
super altare Sancti Andree, quod est situm in castro Vila Grassa,
in presentia Arnalli sacerdotis et Guillelmi sacricustodi et iudicis,
ita eos audisse ab ipso iamdicto precepisse, sicut hic inveneritis
scriptum. In primis, iussit solvi suos debitos in comune. Et dimi-
sit Sancte Marie Celsone corpus suum, cum tercia parte ex suo
directo mobile et cum uno manso ad ipsa Torre et peciam unam
alodii prope alodio Sancte Marie. Et ad Sanctum Petrum Archel-
lis, aliam terciam partem mobili. Et aliam terciam partem mobili
Sancti Andree Vila Grassa, ad opera vel ad clericos per medium.
Et dimisit neto suo Carbonel alio totum mobile et castrum Vila
Grassa et Agremuntel et Torre, sicut ipse abebat vel abere debe-
bat, excepto hoc quod dimisit Sancte Marie. Et dimisit filie sue
Loreta kastrum Glorieta, excepto alodio parilio> uno bous, quod
dimisit Carbonel. Omnia vero suprascripta dimisit coniugis sue
Ermengardis in vita sua, ut fiat domina et potentissima; et post
eius obitu, fiat sicut superius est scriptum. Postquam hec omnia
ordinavit, immutata voluntate sua nobis scientibus, obiit ex hoc
seculo. Et nos post eius obitu, sicut superius est scriptum, legaliter
roboramus infra spacium sex mensium.

Actum est hoc VIIII kalendas octobris, anno XVII regnante
Luzovici regis iunioris.

Sig+num Berengarii sacerdotis, Sig+num Mironi Ermengaudi,
nos qui facimus hoc sacramentum.

Sig+num Berengarii de Guardia, Sig+num Guillelmi Isarni,
Sig+num Porcel, isti viderunt hoc sacramentum.

Sig+num [Arnaldi Berardi]*. Guillelmus®, sacrista et lator
iuris, hoc confirmo legibus +.

Berengarius sacerdos rogatus scripsit die et anno quod (se-
nyal) supra.

1. ultime repetit. 2. r corregeix .
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962
1153, octubre, 9

Convinencga. Pere de Montpad i Berenguer Orset, després de moltes
discussions i mitjancant la intervencié d’homes bons, arriben a
un acord sobre la vinya situada a Quadrells, en el terme de Cer-
vera, que Pere tenia per donacié de la seva avia Ermengarda. Pere
de Montpaé tindra l'esmentada vinya per Berenguer i li donara el
quart de les collites i el ter¢ de la verema.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nam. 263 (olim
arm. 23 dels Templers, sac A, nam. 72), 160 x 208 mm. Bon estat de
conservacio.

Notum sit cunctis audientibus qualiter fuit contencio inter
Petrus Monte Paoni et Berengarius Orseti de alaudio vel vinea que
est ad ipsos Quadrels, quod tenebat predictus Petrus per donacione
Ermengards, avia sua. Ad ultimum autem, in placitis quem abue-
runt inter illos, bonorum hominum Arnallus, capellani Accute, et
Petrus Raimundi Monte Paoni et Petrus Granene, laudaverunt talem
consilium inter illos ut ipse Petrus Monte Paone abeat predicto
alaudio per iamdicto Berengario propter laboracione et donet fide-
liter ipso quart de expletis qui inde exierint. Et de ipsa vinea vel
terra in qua est sita abeat Petrus predictus duas partes per suum
edificium aut per suum acapite et Berengarius predictus terciam
partem. Simili modo, de quantum plus ad in antea edificaverit,
abeat predictus Petrus duas partes et Berengarius terciam partem.
Quod si Petrus voluit mitere complantatorem, faciat cum consilio
Berengarius, et abeat ipsius avere qui inde exierint Petrus duas
partes et Berengarius terciam et de vineam similiter terciam. Alau-
dium namque vel vineam est infra terminum Cervarie, in predicto
loco. Abet affrontaciones predicta vinea et alaudio, de oriente in
carrera publica, de meridie in vinea Bernardus Pelegrini, de occi-
duo in vinea Arnallus Bover, circi vero parte in torrent. Quantum
inter istas affrontaciones includunt, sic dono ego Berengarius tibi
Petrus et coniux tua Adalet et cuncte progenie vestre predicta
vinea et alaudio et quantum recuperare potuero infra terminum
Cervarie, sicut superius scriptum est. Et per hoc donum convenit
Petrus et coniux sua ut siant fideli amici de predictus Berengarius
et de coniux eius Pereta, de predicta honore. Et si abuerint que-
ralam de illis de predicta honore, quod firment illis directum et
faciant sicut illis faciant iudicare per directum. Et si vindere vel
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inpignorare voluerimus, vindemus et inpignoremus unus ad alius
infra spacium XXX?* dierum et noctium.

Acta carta VII idus octuber, anno XVII regni Ledovicus regi
iunioris.

Sig+num Berengarius Orset, Sig+num Pereta, nos qui hoc
fecimus scribere et firmamus et ad testes firmare rogamus.

Sig+num Arnallus, capellani Acute. Sig+num Petrus Raimundi
Monte Paoni. Sig+num Petrus Granene.

Petrus sacerdos, qui hoc scripsit (senyal) die et anno quo
supra.

963

[1153, abans de novembre]

Venda. Baldovino, consol de Génova, en nom del consolat i del comui
de Génova, ven a Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona, la
tercera part de Tortosa per setze mil morabatins. Els genovesos es
retenen l'illa de Sant Lloreng i la seva església, a la qual el comte
donara anualment, com a cens, un pal-li valorat en quinze mora-
batins. Es retenen, també, el dret a qué els ciutadans de Génova
que habiten entre Portvendres i Monaco es puguin instal-lar lliu-
rement a Tortosa.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 266 tripl. (olim
arm. 14 Tortosa, sac B, num. 110), 228 x 278 mm. Bon estat de conservacio.
a FErRRER MaLLoL; Riu Riu (dirs.), Tractats, doc. 70.

Aquest document cal considerar-lo com un primer esborrany. Vegeu el document

definitiu, nim. 965.

Notum sit omnibus qualiter venerabilis Balluvinus, consul
ianuensis, ex mandato ianuensium consulum et comunis Ianue,
veniens Barchinonam, atulit literas consulum et tocius consilii Ianueg,
in quibus literis continebatur ut quiquid cum comite Barchino-
nensi de causa Tortose idem Balldoinus faceret vel statueret, apud
eos firmum haberetur et ratum. Igitur ego iamdictus Baldoinus,
ex consensu et voluntate consulum ianuensium et tocius consilii
Tanug ac tocius populi ianuensis, facio convenienciam cum comite
Barchinonensi de vendicione nostre tercie partis Tortose et tocius
termini eius, retenta insula Beati Laurencii, sicut eam habebat et
possidebat, solide et libere. Retento etiam hoc quod ullus homo
ianuensis qui habitet a Portu Veneris usque ad portum Monacum
non donet in Tortosa ullum usaticum nec ullam ligiam nec aliquam
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consuetudinem, in perpetuum. Et quod comes et sui heredes post
eum donent inde per censum singulis annis in Natale Domini ecclesie
Sancti Laurencii unum pallium quod valeat XV morabetinos. Et
si aliqui ianuensium de Portu Veneris usque ad Monacum venerit
habitare Tortosam et construxerit ibi edificium aliquod vel vineam
plantaverit vel gardinum construxerit, et voluerint inibi habitare
sub potestate et dominio comitis, comes non auferat eis sua nisi
pro convicta alia culpa. Quod si ibi remanere noluerint, comes
reddat eis expensas sub sacramento duorum bonorum hominum
infra XL dies, si expense fuerint ultra C solidos; quod si fuerint
minus, infra XV dies infra quos recedere voluerit et notum sibi
fecerit. Si vero aliquis ex supradictis ianuensium habitatoribus emit
usque hodie! terram, domum vel vineam, gardinum et voluerit
habitare ibi, habitet et secure sua possideat ad fidelitate comitis,
postposita ianuensium fidelitate. Et si noluerit habitare ibi, habeat
potestatem vendendi quod emit cuicumque habitatori Tortose vo-
luerit, qui ad fidelitatem comitis teneat. Et comes remitit omnes
actiones et querimonias quas habet adversus comune Ianug, tam
pro dispendio Tortose quam pro aliis omnibus quibuslibet causis,
salvo alio conventu quem comes habebat cum comune Ianue. Et
comune Ianue remitit omnes actiones et querelas, si quas habet
vel habuit contra comitem usque nunc. Predictam quoque conve-
nienciam vendicionis facio prenominato comiti Barchinonensi sine
aliqua fraude, pro precio XVI milium morabatinorum marrochi-
norum, marinorum, aiadinorum et lupinorum.

1. hodie afegit a la interlinia.

964

[c. 1153, novembre, 15]

Venda. Enrico, consol de Génova, en nom del consolat i del comii de
Genova, ven a Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona, la terce-
ra part de Tortosa per setze mil sis-cents quaranta morabatins. Els
genovesos es retenen lilla de Sant Lloreng i la seva església, a la
qual el comte donara anualment, com a cens, un pal-li valorat en
quinze morabatins. Es retenen, també, el dret a que els ciutadans
de Geénova que habiten entre Portvendres i Monaco es puguin es-
tablir lliurement a Tortosa.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 266 quintupl.
(olim arm. 14 Tortosa, sac B, num. 112), 220 x 336 mm. Carta partida, tracant
A, B, C pel marge inferior. Bon estat de conservacio.
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A" ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 266 quadrupl.
(olim arm. 14 Tortosa, sac B, num. 111), 220 x 343 mm. Carta partida, tragant
A, B, C pel marge superior. Bon estat de conservacié malgrat la mutilacié
d’una petita part de I'angle superior esquerre del pergami.

a CODOIN, 1V, doc. LXXVIIIL.

b FErRRER MaLLor; Riu Rwu (dirs.), Tractats, doc. 68.

Aquest document cal considerar-lo com un esborrany. Vegeu el document de-

finitiu, nim. 965.

In Dei omnipotentis nomine. Ego Enricus, consul ianuensis,
facio convenienciam de vendicione nostre tercie partis Tortose
que ad comune Ianue pertinet et tocius termini eius cum comite
Barchinonensi, ex mandato videlicet ianuensium consulum Martini
de Moro, Guillelmi' Nigri atque Guillelmi Lusii et ex maiori parte
tocius consilii Tanue, qui sunt consiliatores electi, et ex comuni
consensu ac voluntate tocius populi ianuensis. Retenta insula Beati
Laurencii, sicut melius eam solide et libere possidebat. Reten[to]
etiam hoc quod ullus homo ianuensis qui habitet a Portu Veneris
usque ad portum Monacum non donet in Tortosa ullum usaticum
nec ullam ligiam neque aliquam consuetudinem in perpetu[um].
Et quod comes et sui post eum heredes donent inde per censum
singulis annis in Natale? Domini ¢cclesi¢ Sancti Laurencii unum
pallium quod valeat XV morabetinos. Et si aliqui ianuensium
de Portu Veneris usque Monacum venerit habitare Tortosam et
construxerit ibi edificium aliquod vel vineam plantaverit aut gar-
dinum construxerit, et voluerint inibi habitare sub potestate® et
dominio comitis, comes vel sui heredes non auferant eis sua nisi
pro convicta alia culpa. Quo si ibi remanere noluerint, comes
reddat eis expensas, sub sacramento duorum bonorum hominum,
infra XL* dies si expense fuerint ultra C solidos; quod si minus
fuerint,* infra XV dies infra quos recedere voluerit et notum sibi
fecerit. Si vero aliqui ex supradictis ianuensium habitatoribus emit
usque hodie terram, domum vel vineam, gardinum et voluerit ha-
bitare ibi, habitet et secure sua possideat ad fidelitatem comitis,
dimissa ianuensium fidelitate. Et si noluerit habitare ibi, habeat
potestatem vendendi quod emit cuicumque habitatori Tortose vo-
luerit, qui ad fidelitatem comitis teneat. Et comes remitit omnes
acciones et querimonias quas habuit vel habet adversus comune
Ianue de causa Tortose, salvo alio conventu quem comes habebat
cum comune lanue. Et comune lanue remitit omnes actiones et
querelas, si quas habet vel habuit contra comitem usque nunc,
de causa Tortose. Predictam quoque convenienciam vendicionis
facio prenominato comiti Barchinonensi, sine aliqua fraude, pro
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precio XVI¢™ milium et DC™XL? morabetinorum marrochinorum,
marinorum, aiadinorum, melechinorum, lupinorum, quorum comes
debet dare X milia et CCCC"> mediante ianuario primo veniente,
et alios VI milia et CCXL* mediante mayo primo veniente. Et
isti morabatini debent dari apud Niciam. Et de® quotcumque
morabetinis’ de predictis singulis monetis amplius vel minus ibi
habeantur, omnes accipiantu[r] ad pensum de lupinis. Si vero co-
mune Ianue dederit aliquod lucrum vel usuram de medio ianuario
in antea usque ad medium maium propter VI milia et CCXL?®
morabetino[s] de medio mayo, comes donet predictum lucrum
vel usuram de suo. Si vero comes dederit X milia morabetinos et
CCCC mediante ianuario sicut suprascriptum est, intret comes et
habeat possessionem iamdicte nostre tercie’ partis Tortose, potenter
et integriter, cum termino eius. Et comune Ianue tenebit obsides
comitis pro hoc quod remanserit donec tota sit persoluta pecunia.
Quorum obsidum erit unus ex filiis Guillelmi Raimundi dapiferi
et alius erit Berengarius de Torroia aut frater eius Arnalldus vel!®
nepos eius Raimundus; tercius erit Guillelmus de Castro Vetulo!
aut frater eius Arbertus aut filius eius Guillelmus; quartus erit
unus ex filiis Petri Bertrandi de Bellog'? aut Guillelmus de Cervaria
vel frater eius aut Guillelmus Petri de Castelet vel filius eius aut
Dalmacius de Petra'® Taiata aut frater eius vel filius eius. Ex supra-
dictis VIII genibus dabit comes'* V obsides, quales habere potuerit
cum ipsa companna Arnalli de Lercio, que est in VIII**'> numero.
Et si postquam comune Ilanue tenuerit predictos obsides fugeret
inde aut moreretur aliquis ex eis, comes Barchinonensis mitat ibi
alium vel alios convalentes. Et convenit comes Barchinonensis
quod persolvat et pachet supradictam'® pecuniam sicut superius
scriptum est. Et quod suprascriptum censum Sancti Laurenciil”
reddat annuatim sine enganno comunis Ianue, nisi de quantum!®
maior pars consulum'® comunis Ianue sua voluntate prolongare
voluerit. Et comes debet dare suprascriptos V obsides modo Hen-
rico consuli, si eos accipere voluerit, vel mediante ianuario, soluta
peccunia quam tunc debet persolvere apud Niciam.

1. et Guillelmi A. 2. Segueix s, expuntuada. 3. e volada corregeix [i] 4. et
si fuerint minus A. 5. quadringentos A. 6. de afegit a la interlinia. 7. moha-
bitinis A. 8. CC=XL* A. 9. tercie afegit a la interlinia. 10. aut A. 11. Castel
Vel A. 12. Bello Loco A. 13. Pera A. 14. dabit comes repetit. 15. octavo

A. 16. suprascriptam A’ 17. r afegida a la interlinia. 18. gnto al text; quan-
tum A. 19. consulum afegit a la interlinia.
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965

1153, novembre, [c. 15]. Lleida

Venda. Enrico, consol de Génova, en nom del consolat i del comii de
Genova, ven a Ramon Berenguer IV la tercera part de Tortosa per
setze mil sis-cents quaranta morabatins. Els genovesos es retenen
lilla de Sant Lloreng i la seva església, a la qual el comte donara
anualment, en concepte de cens, un pal-li valorat en quinze mo-
rabatins. Es retenen, també, el dret a qué els ciutadans de Génova
que habiten entre Portvendres i Monaco es puguin establir lliure-
ment a Tortosa.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nam. 266 (olim
arm. 14 Tortosa, sac B, num. 109), 285 x 327 mm. Estat de conservacio regu-
lar a causa d’algunes taques de tinta moderna, de color blau, a la part dreta
del pergami.

B Copia coetania. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39,
nam. 266 dupl. (olim arm. 14 Tortosa, sac B, nim. 94), 287 x 321 mm. Bon
estat de conservacio.

C [Copia del final del segle xi1, perduda. ACA, Cancelleria, Liber feudorum
maior, f. 455.]

a CODOIN, 1V, doc. LXXVIII.

b MiQuEL RoskLL, Liber feudorum, I, doc. 463.

c FErRRER MaLLor; Riu R (dirs.), Tractats, doc. 69.

D’aquest document es conserven els esborranys. Vegeu els documents ntims. 963

i 964.

Nunc et in eternum sit cunctis hoc manifestum quoniam ego
Henricus,' consul ianuensis, ex mandato et consilio ianuensium
consulum, videlicet Martini de Moro et Guillelmi Nigri atque Guil-
lelmi Lusii ac tocius electi consilii Ianuze ex? maiori parte, et ex
comuni consensu et voluntate tocius populi ianuensis, vendo et
trado Raimundo Berengarii, comiti Barchinonensi, Aragonensium
principi, et suis heredibus in perpetuum nostram terciam partem
Tortose et tocius termini eius que ad comune Ianue pertinet, cum
omni integritate, sine aliqua fraude. Et de iure ac potestate nostra
trado et transfero prephatam terciam partem Tortosg, cum perti-
nenciis suis,? in ius et dominium suprascripti Raimundi Berengarii,
comitis Barchinone et Aragone principis. Pro precio videlicet XVI¢m
milium et DCv™ et XL?* morabitinorum marrochinorum, marino-
rum, aiadinorum, lupinorum, melechinorum, qui quotcumque ibi
sint mixtim, ad pensum de lupinis reddantur. Predictam quoque
vendicionem facio iamdicto Raimundo, comiti Barchinonensi, et
suis heredibus, retenta insula Beati Laurencii, sicut melius solide
et libere illam tenebat et possidebat. Retento etiam hoc quod
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ullus homo ianuensis qui habitet a Portu Veneris usque ad por-
tum Monacum non donet in Tortosa ullum usaticum nec ullam
ligiam nec aliquam consuetudinem in perpetuum. Et quod comes
et sui post® eum heredes donent inde per censum singulis annis,
in Natale Domini, ecclesie Sancti Laurencii unum pallium quod
valeat XV morabetinos. Et si aliqui ianuensium de Portu Veneris
usque ad Monacum venerit habitare Tortosam et construxerit ibi
edificium aliquod vel vineam plantaverit aut gardinum construxerit
et voluerint inibi habitare sub potestate et dominio comitis, comes
vel sui heredes non auferant eis sua nisi pro convicta alia culpa.
Quod si ibi remanere noluerint, comes reddat eis expensas sub
sacramento duorum bonorum hominum infra XL* dies, si expense
fuerint ultra C solidos; et si fuerint minus, infra XV dies infra
quos recedere voluerint® et notum sibi fecerint. Si vero aliqui ex
supradictis ianuensium habitatoribus emit usque hodie terram,
domum vel vineam, gardinum et voluerit habitare ibi, habitet et
secure sua possideat ad fidelitatem comitis, dimissa ianuensium
fidelitate. Et si noluerit habitare ibi, habeat potestatem vendendi
quod emit cuicumque habitatori Tortose voluerit, qui ad fidelitatem
comitis teneat. Et comes remitit omnes actiones et querimonias
quas habuit vel habet adversus comune Ianue de causa Tortose,
salvo alio conventu quem comes habebat cum comune Ianue. Et
comune Ianue remitit omnes acciones et querelas, si quas habet
vel habuit, contra comitem usque nunc de causa Tortose.

Facta est hec vendicio mediante novembrio, apud urbem
Ylerdam, in presencia sociorum predicti consulis Henrici qui cum
eo advenerant, videlicet Guillelmi Cab d’Ergol et Boni Vassalli
Bolferici et Oberti Lusii et Fabiani Superbi atque Guillelmi capel-
lani et Henrici Guersii, filii iamdicti consulis Henrici, et aliorum
quamplurium virorum nobilium inibi asistencium, scilicet Guillelmi
Raimundi dapiferi, Guillelmi de Castro Vetulo, Guillelmi de Cervera,
Otonis dapiferi, Geralli de Iorba, Raimundi de Cardona, Berengarii
de Torroia, Arnalli de Torroia, Petri de Podio Alto, Berengarii de
Benavent, Bernardi d’Eril, Guillelmi Arnalli, Petri de Bello Loco,’
Guillelmi Ibeloti, Oggerii Agaza,® Boni Vassalli de Moro, qui supradicti
huius vendicionis visores et auditores advocati sunt testes, anno ab
Incarnacione Domini millesimo C°L°III°, in era millesima C*XCI.

Ego Martinus de Mauro* suprascripsi. Ego W. Niger* (senyal).
Ego W. Guercius de Ponte* clavarius scripsi.’

1. Enricus B, amb una H afegida en época moderna sobre la primera linia.
2. ex omet B. 3. eius B. 4. Vlex centorum B. 5. post afegit posteriorment
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B, per una ma d'época moderna. 6. voluerint afegit a la interlinia. 7. Bellog B.
8. Agaza afegit a la interlinia. 9. Ego Martinus de Mauro suprascripsi. Ego Willelmus
Niger subscripsi. Ego Willelmus Guercius de Ponte, clavarius, scripsi omet B.

966

[Després de 1153, novembre, 15]

Carta. Siro, arquebisbe de Génova, escriu a Ramon Berenguer IV, com-
te de Barcelona, anunciant-li que el sacerdot Alberto l'informara
sobre l'intent de privar lesglésia de Genova de la donacié que el
comte li ha fet a Tortosa. Al mateix temps, li demana que li trameti
un sarrai o un cristia que sapiga conrear un hort i plantar arbres
fruiters.

A ACA, Cancelleria, pergs. Extrainventari, nam. 2505, 170 x 145 mm. Bon
estat de conservacio.

Datem després de la venda de la tercera part de Tortosa amb reserva de lilla

de Sant Lloreng.

Raimundo, Dei gratia Barchinonensi comiti et principi reg-
ni Aragonensis et marchioni Provincig, Syrus, Ianuensis ecclesie
servus et archiepiscopus licet indignus, salutem in Christo per-
petuam et de universis hostibus suis gloriosum triumphum et
letam victoriam. Quando materia utilis et honesta iusta occasione
offert se nobis ut magnificentie vestre aliquod scribere debeamus,
libenter id facimus et cum plausu et exultatione congratulamur
vobis, gratias Deo agentes de multis beneficiis que persone vestre
contulit ante paucos annos in variis triumphis et victoriis su-
per nepharias gentes sarracenorum, quorum civitates et castella
atque divicias possidetis innumeras. Ut vero multo tempore hec
faciatis, nos et fratres nostri canonici Sancti Laurentii pro salute
vestra Divine Maiestati hostias continuas et orationes offerimus,
vestre liberalitatis beneficium semper ad memoriam revocantes
quod beato Laurentio martyri in insula Tertose munus egregium
optulit vestra devotio. Quo circa, ut e¢cclesia nostra hanc vestram
elemosinam tam preclaram, tam honestam, sub vestra defensione
valeat possidere cum pace, bonitatem vestram precamur ut vestra
vigilantia sit provida et bene sollicita super hoc ne aliquis homo
cuiuscumque conditionis presumat fratribus nostris aliquam inde
inferre molestiam. Mittimus enim propterea ad excellentem nobilita-
tem vestram latorem presentium, sacerdotem Albertum, carissimum
nobis et venerande religionis, ut consilium habeat vobiscum ne
aliquis invasor audeat temerare vel corrumpere illam possessionem,
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ut redditus qui annuatim ex ea procedunt aliquatenus fratribus
nostris non' diminuantur vestra tutela cohibente universos male
cogitantes qui forte possent nequiter insidiari. Videbitis namque
cum ipso sapienter que conveniant presenti negocio et ut omnia
de quibus agimus integra et illibata permaneant, milies et milies
postulamus ut vestre sint custodie commendata. Habet utique frater
noster Albertus loquelam et sapientiam quibus vestre noticie pote-
rit declarare qui sint qui moliantur nostris fratribus inde nocere,
quod? de mandato vestro facile poteritis ne obsint ad quietem
perducere. Verum ut pro utilitate nostra singulariter etiam vobis
aliquod significemus, petimus de vestra munificentia quod vos qui
habetis in servicio vestro ultra centum milia hominum, mittatis
nobis unum sarracenum vel christianum qui noverit nobis sapienter
ortum excolere et plantare pomerium. Est namque nobis persona
talis valde necessaria et per legatum presentem vestre magnificentie
supplicamus ut confestim ad nostram presentiam dirigi faciatis.
Omnipotens Deus vitam vestram longis temporibus in continua
prosperitate custodiat et penitus ab omni malo defendat. Amen.?

1. non afegit a la interlinia. 2. d afegida a la interlinia. 3. Al dors Comiti
Barchinonensi debeor.

967

1153, desembre, 11

Donacié. Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona i princep d’Aragé,
dona a Guillem de Copons, en franc alou, la vila de Godall i el
moli que ha de construir a Ulldecona.

A [Original no localitzat.]

B [Trasllat del 13 de marg¢ de 1213 no localitzat.]

C Trasllat en paper del 28 de marg de 1229, ex A. ACA, Cancelleria, pergs. Ra-
mon Berenguer IV, carp. 39, num. 264 dupl., 300 x 198 mm. Estat de conser-
vaci6 regular a causa de la humitat, que ha esgrogueit el paper, i d’'un estrip
que coincideix amb un dels plecs.

D Trasllat del 28 de gener de 1295, ex B, fet per Pere de Vila-rodona, junior,
notari de Tortosa. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39,
num. 264 (olim arm. 14 Tortosa, sac D, nium. 148), 204 x 227 mm. Bon estat
de conservacio.

E Trasllat del 15 d’octubre de 1373, ex D. ACA, Cancelleria, pergs. Extrainven-
tari num. 3611-d.

Lexemplar E conté el trasllat de tres documents més.

In! Dei nomine. Ego Raymundus, comes Barchinone et princeps
Aragonum et Dertose’ marchio, dono tibi Guillelmo de Capons,?
fideli meo, et successoribus tuis imperpetuum, per propiam here-
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ditatem francham et liberam, illam villam que appellatur Godal,*
cum omnibus terminis suis,’ sicut melius potest dici vel intelligi
ad tuum tuorumque profectum. Hereditatem quoque totam, sicut
superius est scriptum et nominatum, dono et firmiter laudo tibi,
suprascripto Guillelmo de Capons,® et omni tue proieniei,” pro
hereditate propria et francha, ad omne velle tuum proficiendum
et omnium successorum tuorum, salva mea fidelitate et omnium
successorum meorum per seccula cuncta. Est autem supradicta villa
que appellatur Godal® in terminio Dertuse quod dicitur Canals.’ Et
dono etiam' tibi integriter et potenter, cum omnibus almuniis suis
et arrahals et cum bosch!! et cum suis fontibus et cum pratis et
pascuis,'?> cum pronis et planis. Et dono tibi terminos in circuitu
ipsius ville duos milarios'® ex omni parte. Omnia vero, sicut sunt
superius scripta et nominata, tibi dono Guillelmo iamdicto omnique
tue proieniei'* pro hereditate propria et francha, simul cum ipso
molendino quod feceris in predicta aqua de Ualdicona,!” salva mea
meorumque successorum fidelitate imperpetuum. Si quis autem
suprascripta donacionem infringere vel disrumpere temptaverit,
nichil proficiat, set in duplo componat. Et postmodum presens
donacio firma permaneat imperpetuum.'®

Facta carta donacionis tercio'” idus decembris, anno ab'®
Incarnacione Domini nostri Thesu Christi C LIII post millesimum.

Signum+ Raimundi comes.

Signum+ Guillelmi Raymundi'® dapiferi. Sig+num Petri Ber-
trandi. Sig+num Bernardi de Bello Loco.?’ Sig+num Bertrandi de
Casteloto.?' Sig+num Arberti de Castro Vetulo.

Sig+num Poncii scribe, qui hoc scripsit die et anno quo supra.?

1. C comenga: Hoc est translatum bene et fideliter factum quinto kalendas aprilis,
anno Domini M°CC°XX° nono cuiusdam carte que sic habetur. — D comenca: Hoc
est translatum a quodam transumpto de verbo ad verbum bene et fideliter sumptum
V° kalendas februarii, anno Dominice Incarnacionis M°CC°XC°® quarto, cuius tenor
talis est: Hoc est translatum bene et fideliter factum III° idus marcii, anno Dominice
Incarnacionis M°CC°XII°, a quadam carta que sic habitur — E comenga: Hoc est
translatum a quodam transsumpto de verbo ad verbum bene et fideliter sumptum
quinto kalendas februarii, anno Dominice Incarnacionis M°CC°XC°® quarto, cuius
tenor talis est: Hoc est translatum bene et fideliter factum tercio idus marcii, anno
Dominice Incarnacionis M°CC°XII°, a quadam carta que sic habitur. 2. Dertuse E.
3. Copons D i E. 4. Godayl D i E. 5. cum omnibus terminis suis et pertinenciis
DiE. 6. Copons D i E. 7. progeniei D; progeniey E. 8. appelatur Godayl D
i E. 9. in terminio Dertuse, in territorio quod dicitur Canals D i E. 10. eam
D i E. 11. et cum omnibus suis arralials et cum boscs D i E. 12. paschuis
E. 13. miliarios D i E. 14. projeniei D; progeniei E. 15. Uayldicona D;
Uayldichona E. 16. Si quis autem ... permaneat imperpetuum omet C; ho restablim
a partir de D i E. 17. III° D i E. 18. ab omet E. 19. Raimundi D. 20. D
i E afegeixen a continuacié: Sig+num Arnaldi de Lercio. Sig+num Raimundi de Podio
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Alto. Sig+num Guillelmi de Castro Vetulo. 21. Casteleto D; Castelleto E. 22. C
acaba: Ego Martinus de Alfocea hoc firmo pro teste (senyal). Sig(senyal)num Bernardi de
Mora, ecclesie Sancti Iacobi capellanes. Segueix, escrita a principis del segle xiv, la nota
segiient: Aquest treslat fo pres de la carta original feta en forma publica de la donaci6
damunt dita de Godayl, la qual carta tenen en comanda los monges del monestir de
Benifaca, quels fo comanada per la dona na Berenguera de Centeyles, que ladonchs
era dona del dit loch de Godayl. — D acaba: Sig(senyal)num Bernardi de Mora, qui
me pro teste subscribo. Sig(senyal)num Berengarii presbiteri. Ego Bernardus Tolsani
hoc scripsi et hoc (senyal) feci die et anno quo supra. Sig(senyal)num mei Petri de
Villa Rotunda iunioris, notarii Dertuse publici, qui hoc transcripsi et comprobavi cum
diccione aptata in V* linea ubi dicitur suprascripto, et cum supraposita in VIII* linea
ubi dicitur in circuitu, die et anno prefixo. — E acaba amb la clausura, que serveix per
a tots els documents que trasllada. La transcrivim a continuacio, tot obviant les esmenes
que fan referéncia al text traslladat dels altres documents: Sig(senyal)num Bernardi de
Mora, qui me pro teste subscribo. Sig(senyal)num Berengarii presbiteri. Ego Bernardus
Tolsani hoc scripsi et hoc (senyal) feci die et anno quo supra. Sig(senyal)num mei Petri
de Villa Rotunda iunioris, notarii Dertuse publici, qui hoc transcripsi et comprobavi
cum diccione aptata in V* linea ubi dicitur suprascripto, et cum supraposita in VIII*
linea ubi dicitur in circuitu, die et anno prefixo. Sig(senyal)num mei Guillermo
Venrelli, notarii publici auctoritate regia, huius translati testis. Sig(senyal)num mei
Petri Geronesii, notarii publici auctoritate regia per totam terram et dominacionem
illustrissimi domini regis Aragonum, qui, visiis originalibus transumptus predicti, hic
pro teste me subscribo. Sig(senyal)num Petri Bartholomei, scriptoris illustrissimi ac
magnifici principis et domini, domini regis Aragonum, ac tenentis claves dicti archivi
sui eiusque auctoritate notarii publici per totam terram et dominacionem suam, qui
hoc translatum, de mandato vicecancellarii facto per Iohannem de Bellmont, portarium
ipsius domini regis, a predictis suis origenalibus sumptum et cum eis de verbo ad
verbum legittime comprobatum scribi fecit in civitate Barchinone, XV* die octobris,
anno a nativitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo tercio, cum raso et
emendato (...) in linea XL* ubi legitur factum, et in XLI* ubi legitur que appellatur,
et in XLIIII® ubi dicitur Uayl (...) et clausit.

968

1154, marg, 5

Adveracié. Els testimonis del testament de Guillem Berenguer juren,
davant Ualtar de Sant Joan de la catedral de Vic, les darreres vo-
luntats d’'aquest, per les quals llega diversos béns a institucions
eclesiastiques i als seus fills Berenguer, Pong, Guillem, Arnau i
Ramon.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 265, 148 x

404 mm. Bon estat de conservacio.

In nomine Domini. Hec est sacramentalis conditio seu publi-
catio cuiusdam defuncti nomine Guillelmi Berengarii, quam nos
testes, videlicet Ermengaudus, presbiter Sancti Andree d’Orista,
et Poncius de Vila Tenmar, in presentia domni Petri Berengarii,
Ausonensis sedis sacriste et iudicis, iurando testificamur supra
altare Sancti Iohannis, situm in aula Sancti Petri Vici, quia vidi-
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mus et audivimus quando prefatus defunctus, iacens in egritudine,
adhuc loquela plena et memoria integra, nobis audientibus, per
scripturam iniunxit qualiter eius possessio distribueretur si ab illa
infirmitate moreretur vel antequam aliud testamentum faceret.
Primum, dimisit domino Deo et ecclesie Sancte Marie de Stagno
corpus suum ad sepeliendum si in hac terra moreretur. Et dimisit
eidem ecclesie suum mulum, cum braciatico de suo alodio quod
habebat in Lanars et in parrochia Sancti Marcialis. Et de ipso
pignore quod tenebat in Villa Clara per VIIII moabetinos, dimisit
ab Bernardum Guillelmi de Luciano IIII* et ad Sanctam Mariam
iamdictam V. Et dimisit ad Sanctum Sepulchrum et ad Hospi-
talem et ad miliciam Templi IIII** moabetinos ut equaliter eos
haberent. Dimisit etiam ad Sanctum Andream d’Orista et clericos
suos V solidos denars. Et ad Sanctum Petrum sedis Vici V soli-
dos denars. De ipsis vero XV solidis quos ei debebat Arnallus de
Gurbo, dimisit ei X solidos; et ad Sanctum Petrum de Petra Fita
cum suis clericis, III solidos; et ad Sanctum Petrum de Villa, XII
denars. Hoc vero quod remansit iussit dari pro anima sua, ipsis
debitis solutis. Dimisit etiam ad filium suum Berengarium ipsum
castrum de Tornamira cum fevis et acaptes quos fecit de senio-
ribus suis, cum vasculis maioribus et minoribus, quia accepit de
illo mulum unum. Dimisit ad filium suum Poncium ipsum fevum
quem tenebat per Bernardum de Sallisforas in parrochia Sancti
Felicis, cum ipso pignore quod ibi tenebat per nepotem suum de
Minorisa pro X moabetinis. Dimisit ad filium suum Guillelm ipsum
fevum quem tenebat per Bertrandum de Mazanos. Dimisit ad filios
suos Arnallum et Raimundum ipsum alodium quod habebat in
parrochia Sancti Marcialis et in Lanars, preter ipsam tenedonem
quam tenet Bernardus de Basset, quam dimisit ad filium suum
Berengarium, et est alodium. Predictum vero honorem sive fevos
sive alodia non possent iamdicti fratres vendere aut impignorare
nisi ad Berengarium fratrem suum. Et si Berengarium sine le-
gitimo infante mori contigerit, revertatur honor ad fratres suos
quos elegerit. Et reliquit omnem suum honorem et filios suos in
baiulia et custodia Arnalli de Gurbo et Arnalli de Tornamira et
aliorum suorum seniorum.

Actum est hoc III nonas marcii iuxta secundi ordinis modum,
anno XVII regni regis Ludovici iunioris.

Ermengaudus* sacer. Sig+num Poncii de Villa Tenmar. Sig+num
Berengarii de Tornamira, qui hoc testificando iuravimus.
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Sig+num Bernardi de Villa Granata. Scripta libens ista Petrus®
confirmo sacrista et iudex.

Raimundus sacerdos, qui hoc scripsit die et anno quo (se-
nyal) supra.

969

1154, marg, 31

Donacié remunerada. Ramon Bernat de Guardia, la seva esposa Pon-
ca i els seus fills Ramon, Pong, Bernat i Estefania donen a l'orde
del Temple tota Uhonor que tenen a Sant Esteve de Vallespirans, al
lloc anomenat Rocha de Pugal, a canvi de trenta-cinc sous.

A [Original no localitzat.]

B Trasllat del 1181 fet per Ramon, escriva. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Be-
renguer IV, carp. 39, nim. 267, 121 x 160 mm. Estat de conservacio regular a
causa d'un estrip al marge inferior del pergami.

In Dei eterni nomine. Ego Raimundus Bernardi de Guardia et
uxor mea Poncia et filii nostri Raimundus et Poncius et Bernardus
et Stephania, bona ac spontanea voluntate, donamus domino Deo
et Militie Therosolimitane, propter remedium animarum nostra-
rum et parentum nostrorum, et propter XXXV solidos denariorum
quos accipimus ab Othone de Solerio, omnem nostrum honorem
qui est in parroechia Sancti Stephani de Valle Spiranti, in loco
vocato Rocha de Pugal, ut habeat eum ipsa Militia cum terminis
et affrontationibus, egressionibus ac regressionibus et paschuis.
Que affrontationes sunt, ab oriente in torrente qui discurrit de
collo Sancti Stephani, a meridie in Aquam Putidam, ab occidente
in torrente de Ruira, a circio in stratam que vadit de collo Sancti
Stephani ad Archers. Quantum iste affrontationes includunt, quod
ibi in dominio tenebamus et habere debemus, sic donamus domino
Deo et predicte Militie Therosolimitane sine omni retinimento, ad
proprium alodium perpetuo habendum et possidendum. Si quis
hanc kartam donationis infringere voluerit, efficere' non valeat, sed,
ut in legibus discernitur, in quadruplo componere non moretur.

Actum est hoc II kalendas aprilis, anno XVII Ludovico rege
iuniore regnante.

Sig+num Raimundi Bernardi de Guardia, Sig+num Pontie,
uxoris eius, Sig+num Raimundi, Sig+num Poncii, Sig+num Ber-
nardi, Sig+num Stephanie, qui hanc kartam scribere iussimus
testibusque firmare precipimus.?
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Sig+num Guillelmi de Guardia. Sig+num Karbonelli de Kastelar.
Sig+num Guillelmi Petri de Revira. Sig+num Guillelmi de Mas.

Hoc rogatus scripsit Arnaldus die et anno notato (senyal)
superius.?

1. efficeree al text. 2. La primera i corregeix e. 3. B acaba: Raimundus
scriba, qui hoc translatavi [... anno] a nativitate Domini M° C° LXXX° I° (senyal).

970

1154, abril. Canfranc

Homenatge de fidelitat. Els szibdits de la difunta vescomtessa Guiis-
carda de Bearn reconeixen el domini de Ramon Berenguer IV,
comte de Barcelona i princep d’Aragd, i li juren fidelitat.

A [Original no localitzat.]

B [Copia, en un cartorali Arag., segons noticia dorsal [del segle xv] de C, no loca-
litzada, tal vegada el Liber feudorum maior.]

C Copia del final del segle xit o primer quart del segle xit. ACA, Cancelleria,

pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 268 (olim arm. 2 Barcelona,
sac L, num. 711), 348 x 163 mm. Estat de conservacié regular a causa de
I'esvaniment de la tinta al marge dret del pergami.

a Marca, Histoire du Bearn, p. 465 (edici6 parcial).
b Tucoo-CHALA, La Vicomté de Bearn, doc. 5.
c FErRER MaLLor; Riu Rwvu (dirs.), Tractats, doc. 71.

Cit. Marca, Histoire du Bearn, pp. 462-465. — Tucoo-CHALA, La Vicomté de Bearn,
pp. 42-44.

Anno ab Incarnacione Domini millesimo C LIIII*°, mortua
vicecomitissa Bearnensis nomine Guiscarda, in mense aprilis,
convenerunt in unum apud Campum Franchum omnes illius terre
proceres, videlicet episcopi venerabiles! Olerensis et Laschurensis,
cum abbate Sancti Severii de Gaschonia et Fortanerius d’Eschot,
Raimundus de Dumi, Raimundus Garsias de Gavasto, Raimundus
Arnalli de Gerderes, Gaiardus de Morlana, Arnallus d’Alazchu,
cum magna multitudine Bearnensium scilicet ac Morlanensium et
Aspensium atque Orsalensium, ante presentiam incliti Raimundi,
comitis Barchinonensis, Aragonensium principis. Qui omnes, tam
per se quam per illos qui deerant, dicioni et dominio comitis
iamdicti se subponentes, fecerunt ei hominium sacramenta et fide-
litates, eligentes eum sibi in dominum et rectorem, salva fidelitate
filiorum? Petri, vicecomitis Bearnensis, olim defuncti.

Facta sunt hec apud Camp Franchum, in presencia Petri,
comitis Bigorre, et multorum nobilium inibi pariter asistencium,
in mense aprilis, in era millessima CXCIT®.
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In primis, A[rnaldus], episcopus Olorensis, R[aimundus],
episcopus Laschurrensis, Raimundus, abba[s] Sancti Severii de
Gaschonia, Fortaner d’Eschot, Raimundus de Domi, Raimundus
Garsia de Gavasto, Raimundus Arnalli de Gerderes, Garsias Arnalli
de Domi, Gaiard de Morlaca, Raimundus Garsias de Spelunca,
Raimundus Guilelmi d’Alaruz, Oto de Castello, Raimun de Vila,
Raimun Guilelmi de Bescad, Raimun Guilelmi de Lobier, Raimun
Guaiard de Bileles, Orsales,®> Guilelmus de Casal Bo, Raimundus
Sicard de Vila, Garsia Donad de Vila, [Tron de Quairei], Arnaldus
de Iera, Raimundus de Bileles, Raimundus de Beg[eria], Guilem
Arnalli de Bidos, Raimundus de Caba Pont, Benedet de Media
Vila, Fortaner de Bileles, Gerallus de Lobier, Arnallus de Busa,
Rodlan de Leschar.

Homines Aspa: Arnallus de* Alaschun, Fortun Dat, Sancius
Parra de Oza, Moxag de sos Senzs, Petrus d’Achoss, Cenebru d’Olza,
Ato de sos Sents, Guilem Fort de Bedos, Garsia d’Alta Piz, Sanc
de Pont, Lop Donat de Bedos, Bru de Bedos, Raimundus Escherra
d’Alaxe, Afaitad Dorchum, Agud Dorcha, Calvet d’Alaxe, Argiol de
[Dlelz,> Azbeg d’Achoss, Gaiard d’Achos, Gai de loerz, Sanc Assi
de Less, Raimundus d’Atass, Raimundus Garsia de Les, Calvet®
d’Atass, Garsia Benedet de Les, Guilem de Les, Arnallus de Les,
Bernad de Marrochs, Guilelmus Blasc d’Olza, Garcia Roi d’'Olza,
Gaiard d’Olza, Arnallus da Lagu, Raimundus Guaiard d’Olza, Doat
d’Olza, Arnallus Bastard d’Olza, Benedet d’Olza, Guilelmus de
Lagu, Benedet de Berger, Arnallus de Busa, Garsio d’Aspa, Garsia
Donad di Sesta, d’Orsal,” Sanc Aiul de Seta, Aspa,® Donat Garsia de
Seta, Aspa, Garsia Lup de Seta, d’Aspa, Raimundus de Seta, Aspa,
Raimundus Sancii de Seta, Aspa, Braz de Seta, d’Aspa, Garsia
de Seta, d’Aspa, Petrus de Seta, d’Aspa, Bonet de Seta, d’Aspa,
Guilelmus d'Urdoss, d’Aspa, Lop [Fluert d'Urdoss, Aspa, Ramon
Garsia de Salt, d’Aspa, Benedet de Seta, d’A[spa], Bernard de
Lobier, Orsal, Guilem de Lusa, Orsal, Alaman de Salt, Aspa, Sanz
Aner de Salt, Aspa, Aiol de Salt, Aspa, Lup Sanc de Salt, Aspa,
Arnal d'Urdoss, Aspa, Sanc Aner de Salt, Aspa, Petrus d’Urdoss,
Aspa, Agud de Salt, Aspa, Garsia Donad de Borza, Aspa, Sanc
Assi de Borza, As[pa], Guilelmus Agud de Borza, As[pa], Calvet
de Borza, As[pa], Lop Donat de Borza, As[pa], Raimon de Borza,
As[pa], Guarner de Borza, As[pa], Fort Sanc de Borza, As[pa],
Ramon Cortes de Borza, As[pa], Raimon de Borza, As[pa], Assaiol
de Salt, As[pa], Aiol de Salt, As[pa], Pere de Salt, As[pal, Aiol
Assi de Salt, Aspa, Geral de Pau, vicarius de Morlanis, Morlanis,
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Petrus Alleberti, Mor[lanis], Aldebertus de Morlanis, Mor[lanis],
Oliver Davi, Mor[lanis], Iohan Orch, Mor[lanis], Vidal d’Esteve,
Morflanis], Galan Arbert, d'Esbelaxe, Mor[lanis], Richard de Mor-
lanis, Mor{lanis], Guilelmus de Figeres, Morlans, Oliver de Bixed,
Mor([lanis], Girard de Morlanis, Mor[lanis].

1. i corregeix a. 2. filiorum afegit a la interlinia. 3. Orsales afegit a la
interlinia. 4. Segueix Aspa, ratllat, i Alaschun, afegit a la interlinia. 5. d corregeix
un trag anterior. 6. t afegida a la interlinia. 7. d'Orsal afegit a la interlinia.
8. Aspa afegit a la interlinia. A partir d'aqui tots els noms porten el terme Aspa o d’Aspa

afegit a la interlinia, afegit per una ma posterior. El mateix passa amb els toponims Orsal
i Morlanis. Aquesta particularitat no s'indica en nota.

971

1154, maig, 5

Convinencga. Pere Ramon de Cantallops cedeix a la seva germana Ma-
iassenda, al seu espos Arnau i a la seva descendeéncia la meitat del
mas de Cantallops, amb un contracte de mitgeria. Quan mori Pere
Ramon, Arnau i Maiassenda rebran en plena propietat la meitat
del mas.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 269, 96 x 308 mm.

Estat de conservacio regular a causa de la preséncia d’algunes taques d’humi-
tat a la part central del pergami.

Sit notum cunctis quoniam ego Petrus Raimundi de Canta
Lupos dono tibi Masasende, sorore mea, et ad virum tuum Ar-
nallum et ad vestra posterita medietate de meo manso de Canta
Lobs ut bene laboretis et edificetis et melioretis. In tali racione
ut ego donatore bene adiudetis ad laborare ad ista mea sorore;
et quando venerit ad seminare mitamus seminiam per medium et
abeamus expletum quem ibi Deus dederit per equaliter. Et unum
campum qui est vicecomitale dono vobis suprascriptis medietate;
et in illos lochos' unde ego donatore? non potuit mitere seminiam
nec laborare, abeatis vos expletos quem Deus dederit solidos et
liberos, exceptum directum senioris. Et ego donatore facio hoc
quoniam ego non potest laborare nec servire mei senioris. Et ego
et vobis suprascriptis et nostra posterita faciamus nos servicium de
ista onore senioris per equaliter. Et de post obitum de me dona-
tore abeatis vos suprascriptis de isto manso® medietatem solida et
libera; et alia medietate qui remanet, si ego abeat nullum infantem
qui per se ipsum retinere voluerit, abeat illa medietate sine engan.
Si hoc facere non volunt meos filios, abeat mea serore* et sua
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posterita totum istum mansum de Canta Lobps, totum quantum
ego abeo et abere debeo, sine engan. Qui hoc autem inquietare
voluerit, non liceat, set pro sola presumcione in duplo componat.

Acta donacione III nonas madii, ano XVII regni regis Ledo-
vici iunioris.

Sig+num Petri Raimundi de Canta Lobps, qui hanc karta fieri
precepi, firmavi firmarique rogavi.

Sig+num Bernardi, Sig+num Arnalli, Sig+num Petri, Sig+num
Guillelma, filiorum illorum.

Sig+num Guillelmi de Bosc, Sig+num Petri de Casa Migana,
Sig+num Arnalli de Fabrica, isti sunt testes.

Sig+num Guillelmi Bernardi de Villa Secha, qui hoc firmo et
laudo et dono et sum senior de ista onore.

Guillelmus sacer, qui hoc donacione scripsi die et anno (se-
nyal) quo supra.

1. lo corregeix vi. 2. to afegit a la interlinia. 3. manso afegit a la interlinia.
4. En lloc de sorore.

972

1154, juny, 18

Definici6. Bernat Ramon, la seva esposa Guilla i els seus fills Pere i
Ferrer renuncien a favor de l'orde del Temple als drets sobre un
alou que havia estat de Pere Arnau, al castell de Calders, a la vila
Corneliana.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 270, 115 x

271 mm. Bon estat de conservacioé.

Cuntis scire volentibus pateat qualiter fuerunt magnas conten-
ciones et iracundias et discordias de ipse alaudibus quas Petrus
Arnalli abebat in terminio castrum Caldariensi et in terminio villa
Corneliane apud seniores mansione Ierossolimitane et Bernardus
Raimundi et filiis suis. Ad ultimum, vero, transactas contenpciones,
ego prescriptus Bernardus et uxori mee nomine Guilie et filii nos-
tri Petri et Ferrarii, promto animo et bona voluntate, venimus ad
talem pacem et concordiam ut laudamus et auctoridamus ipsas
divissione vel evacuaciones quas facimus apud Petrum Arnatlli
de ipsis alaudibus. Quos ipse alaudi abebat in terminio castrum
Caldariens sive de villa que vocatur Corneliane, sicut resonat in
cartula quam ei facimus. Nunc ergo nos prescripti diffinimus vel
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evacuamus prefata omnia domino Deo et milicie Ierossolimitane, in
potestate Petrus de Ruira et Berengarius Iuncherensis et Guillelmus
de Canoves, ita quod nos vel nostri aut alicuius nostre persone!
qui nominatam div[iJsionem? vel evacuacionem sepedicta mansione
Terosolimitane disrumpere vel inquietare v[o]luerit,> minime illi
liceat, set prefata mansione in duplo componat. Et in antea hec
scriptura firma permaneat modo vel omnique tempore.

Actum est hoc XIIII kalendas iulii, anno XVII regnante Le-
dovico rege iunioris.*

Sig+num Bernardi Raimundi, Sig+num Guilie, Sig+num Petri,
Sig+num Ferrarii,” Sig+num Guilie, Sig+num Estephanie, Sig+num
Ermessendis, nos qui hoc laudamus et firmamus et subscriptis
testibus firmare rogamus.

Sig+num Raimundi Arnalli de Villa de Cavalli, Sig+num
Berengarii Raimundi de Comeles, Sig+num Babot de Plani, nos
prescripti, cui[uls® presencia hoc fuit factum, laudamus et firma-
mus. Guillelmus presbiter, qui hoc audivi et manibus meis firmavi
(senyal).

Ego Petrus le(senyal)vita, qui scripsit die et anno quod supra.’

1. Segueix un trag sense cancellar. 2. Manca. 3. Manca. 4. o afegida

a la interlinia. 5. Segueix Guilie, ratllat. 6. Manca. 7. Segueix HI, al marge
inferior dret.

973

1154, juny, 30

Convinenca. Arnau d’Ol6 i la seva esposa Beatriu ofereixen al mones-
tir de UEstany el seu fill Arnau amb la seva heréncia, bona part de
la qual era disputada entre els donants i el monestir. A canvi, el
monestir rep Arnau com a canonge i cedeix a Arnau d’Ol6, de per
vida, un moli a cens d’'una quartera de blat.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 285, 226 x

346 mm. Bon estat de conservacio.

Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod ego
Arnaldus de Olone habui multas contenciones et placita de pluri-
bus rebus cum priore Sancte Marie de Stagno et eiusdem ecclesie
canonicis. Unde, consilio et laudamento quorundam proborum
virorum clericorum et laicorum, videlicet domni Petri, Ausonen-
sis sacriste, et Guillelmi Geralli, ipsius sedis canonici, et Petri de
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Olone filii mei et Olivarii de Olone castellani, venimus ad finem
et pacem et concordiam. Deinde vero ego iamdictus Arnallus de
Olone et uxor mea Beatrix, bono animo et spontanea voluntate,
donamus et offerimus domino Deo et ecclesie Sancte Marie de
Stagno et ad regulam Sancti Augustini filium nostrum Arnallum,
cum hereditate sua quam inferius nominabimus, ut ibi, divinis
mancipatus officiis, omnipotenti Domino valeat servire. Primum
namque, donamus' iamdicte ecclesie Sancte Marie, pro he[re]
ditate? filii nostri, ipsas baiulias ex quibus contendebamus cum
priore ipsius ecclesie et suis canonicis. Et ipsum campum qui fuit
Arnalli de Terraciola, per alodium francum eidem ecclesie dona-
mus et convenimus ut faciamus eum firmare sine engan. Iterum
donamus predicte ecclesie nostrum mansum de Rivo Petrarum
cum omnibus suis pertinenciis. Et laudamus et concedimus eidem
ecclesie medietatem tocius mansi de Cantapassers quam iamdicta
ecclesia ibi habebat; aliam vero medietatem ipsius mansi retinemus
in dominium. Insuper autem, laudamus et concedimus et diffinimus
ecclesiam Sancti Felicis de Terraciola cum universis suis directis et
pertinenciis sepedicte ecclesie Sancte Marie de Stagno et habitatori-
bus eius; et faciat eam cantare et illuminare et servire ad honorem
Dei et ipsius ecclesie in perpetuum. Iterum autem, recognoscimus
et donamus et laudamus et auctorizamus eidem ecclesie ipsum
molendinum quem Bernardus de Aquilone dimisit et donavit ei
per cartam et testamentum, sicut melius dici vel fieri potest, sic
eidem ecclesie eum donamus et laudamus, cum omnibus suis per-
tinenciis, cum reg et capreg et resclosa et petris et lignis et cum
omnibus ad eundem molendinum necessariis, tam in fevum quam
in francum, sicut Bernardus de Aquilone et progenies sua melius
tenuit et habuit. Insuper autem, ponimus domum nostram et nos
et Petrum et Guillelmum filios nostros in gradum amicicie cum
ecclesia Sancte Marie de Stagno et priore et clericis suis, ut simus
semper eis fideles et adiutores de hoc quod modo habent et in
antea nostro consilio adquisierint. Et ego Guillelmus, prior Sancte
Marie de Stagno, et reliquus nostre ecclesie conventus, pro tanto
beneficio accepto, recipimus eundem Arnallum filium vestrum in
fratrem nostrum et canonicum; et ponimus insuper domum nos-
tran in gradum amicicie cum domo vestra et filiis vestris, ut simus
semper vobis fideles et adiutores de hoc quod modo habetis et in
antea nostro consilio adquisieritis. Insuper autem, ego iamdictus
Arnallus et filii mei convenimus ecclesie Sancte Marie et clericis
suis quod si Guilabertus de Montar vel prior* potuerit consequi
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alodia de Terraciola per directum suum, ut habeat ipsa ecclesia in
pace. Et ego Guillelmus, supranominatus prior,’> et clerici Sancte
Marie assentimus tibi Arnalle de Olone et filio tuo, cui tu Holonem
dimiseris post te, ipsum molendinum superius scriptum; et tene-
atis eum in vita vestra; et reddatis annuatim per recognitionem
in festivitate Sancte Marie medio augusto I quarteriam frumenti
nostre ecclesie. Post obitum vero vestrum, solide et libere, nos-
tre ecclesie revertatur ad omnem voluntatem suam faciendam in
perpetuum. Insuper autem, donamus ego iamdictus Arnallus de
Olone et uxor mea et filii mei ipsas domos quas habemus in villa
Vici, cum omnibus suis pertinenciis et affrontationibus, sicut in
cartis nostris resonat.® Si quis hoc dirumpere voluerit, agere non
valeat, sed in duplum componat. Et insuper firmum permaneat
omni tempore.

Quod est factum II kalendas iulii, anno XVIII regni regis
Lodovici iunioris.

Sig+num Arnalli de Olone, Sig+num Beatricis uxoris eius,
Sig+num Petri, Sig+num Guillelmi, Sig+num Arnalli, qui hoc
facimus et firmamus firmarique rogamus.

Sig+num Olivarii de Olone. Signum Guillelmi*, Vicensis prim-
icherii. Petrus*, Ausonensis episcopus (senyal). Scripta libens ista
Petrus® confirmo sacrista. Guillelmi*, scriptis favei archidiachonus
istis (senyal). Petrus™®, adest testis confirmans scripta fidelis (senyal).
Sig+num Guillelmi de Solario.

Raimundus sacerdos, qui hoc scripsit, cum litteris suprascriptis
in VIIII et XVII linea, die et anno quo (senyal) supra.
1. mus afegit a la interlinia. 2. Manca. 3. directis et afegit a la interlinia.

4. vel prior afegit a la interlinia. 5. prior afegit a la interlinia. 6. Segueix et c,
sense cancel-lar.

974

1154, juliol, 4

Empenyorament. Els esposos Guerau Marti i Rossa empenyoren a
Pere Joan de Lampeiruna els molins de Camarasa, al Llobregat,
per raé d'un deute de tres-cents morabatins. En pagament del deu-
te, Guerau Marti es compromet a treballar al pont del Llobregat
fins que estigui acabat.
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A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nam. 271 (olim
arm. 12 Montblanc, sac Jestis, nam. 893), 126 x 187 mm. Bon estat de
conservacio.

Notum sit omnibus ominibus, tam presentibus quam et futuris,
qualiter ego Pere Joan de Lampeiruna redimo ipsos molinos de
Kamarasa de Gerall Marti et coniux eius Rossa, duo qui ibi sunt
et duo qui fuerint facti ibi, et prestat ad illos, ad Gerall Marti et
ad Rossa, CCC morabetinos. Et Gerall Marti et coniux eius Rossa
mitunt in poder de Pere Johan et de ipso ponte de Lobregat ipsos
molins de Kamarasa. Et Peiro Joan que teneat ipsos molins et
abeat illos usque dum abeat recuperatos ipso[s]! CCC morabetinos
ad suum placere de Pere Johan. Et Gerall Marti que stiat cotidie
ad ipso ponte de Lobregat et faciat ipsa obra de ipso ponte senes
engan; et non partat Gerall de ipso ponte exceptus consilio de
Pere Johan. Et ipso espleto de ipsos molinos? vadat ad ipsum pont
totum suum directum de Gerall Marti et de coniux eius Rossa. Et
quando fuerit facta ipsa obra de ipso ponte, recuperet Gerall Marti
et Rossa aut illorum proximis ipsos molinos. Et ipsum espletum
de ipsos molinos vadat et veniat® in poder de Gerall Marti.*

Facta carta IIII nonas iulii, anno M°C°L°IIII° ab Incarnacione
Domini.

Sig+num Gerall Marti, Sig+num Rossa, qui hoc suprascriptum
firmaverunt et laudaverunt et mandaverunt firmare ad testibus.

Sig+num Berenger Joan, Sig+num Ramon de Codoz, Sign+um
Pere Gerall, testes sunt.

Sig+num Raimundo Agela.

Raimundus sacer, rogatus scripsit sub (senyal) die et anno
quo supra.

1. Manca. 2. Segueix d, raspada. 3. Segueix d, raspada. 4. Et ipsum
espletum... in poder de Gerall Marti escrit al text entre les subscripcions dels testimonis
i la de Ramon Agela.

975

1154, juliol, 5

Convinenca. Guillem de Torell6 i el seu germa Bernat prometen a Ber-
nat Gombau i al seu fill Bernat que, per la terra que tenen per ells
i que fou de Brocard, Guillem i, després d’ell, Bernat seran homes
solius seus.
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A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 286a (olim
arm. 9 Vic, sac G, num. 261), 208 x 119 mm. Estat de conservacio6 regular a
causa de l'esvaniment de la tinta i d’alguns petits forats que afecten la part
dreta del pergami.

A continuaci6 de la convinenga estan redactats els juraments de fidelitat de

Guillem de Torell6 i Bernat de Torell6. Vegeu els documents nams. 976 i 977.

Hec est conveniencia que est facta inter Guillelmum de
Torilione ac fratrem eius Bernardum et Bernardum Gonballi et
filium eius Bernardum, seniores illorum. Convenimus nos predicti
Guillelmus et Bernardus tibi Bernardo Gonballi atque Bernardo
filio tuo ut pro ipsa terra qu¢ condam fuit cuiusdam Brocardi
nomine, quam habemus per vos, ego iamdictus Guillelmus sim
vester solidus et faciam vobis hostes et curtes [et] cavalcadas et
placita; et audiuvem vobis tenere et defendere ac guerregare om-
nem vestrum honorem contra cunctos homines vel feminas cum
nostro conducto, sicut fecit prephatus Brocardus Gonballo et an-
tecessoribus vestris. Insuper ego Bernardus prenominatus convenio
vobis Bernardo Gonballi ac filio tuo Bernardo ut ubi prelibatus
Guillelmus frater meus defuerit in vestro prelibato servicio, ego
faciam illud vobis, ut supradictum est.

Quod est actum III nonas iulii, anno XVIII regni Ledovici
regis iunioris.

Sig+num Guillelmi, Sig+num Bernardi fratris eius, qui hanc
convenienciam facimus et firmamus.

Sig+num Bernardi Gonballi, Sig+num Bernardi eius filii, qui
hoc laudamus et firmamus.

Guillelmus sacerdos, qui hoc scripsit die et anno (senyal)
quo supra.

976

[1154, juliol, 5]

Jurament de fidelitat. Guillem de Torell6 jura fidelitat a Bernat Gom-
bau i al seu fill Bernat.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nam. 286b (olim
arm. 9 Vic, sac G, num. 261), 208 x 119 mm. Estat de conservacio6 regular a
causa de l'esvaniment de la tinta i d’alguns petits forats que afecten la part
dreta del pergami.

Aquest jurament de fidelitat esta redactat a continuacié de la convinenca cor-
responent i juntament amb un altre jurament de fidelitat. Vegeu els documents
nams. 975 i 977.
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Iuro ego Guillelmus tibi Bernardo Gonballi et filio tuo Ber-
nardo quod de ista ora in antea sim vobis fidelis de vestro cor-
pore et de omni vestro honore; et adiuvem vobis illum tenere et
defendere contra cunctos homines vel feminas, sicut ego melius
facere potero. Per Deum et h¢c sancta.

977

[1154, juliol, 5]

Jurament de fidelitat. Bernat de Torell6 jura fidelitat a Bernat Gom-
bau i al seu fill Bernat.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nim. 286c (olim
arm. 9 Vic, sac G, num. 261), 208 x 119 mm. Estat de conservacio6 regular a
causa de l'esvaniment de la tinta i d’alguns petits forats que afecten la part
dreta del pergami.

Aquest jurament de fidelitat estd redactat a continuacié de la convinenca cor-
responent, juntament amb un altre jurament de fidelitat. Vegeu els documents
nams. 975 i 976.

Iuro ego Bernardus tibi Bernardo Gonballi et filio tuo Ber-
nardo quod de ista ora in antea sim vobis fidelis de vestro cor-
pore et de omni vestro honore; et adiuvem vobis illum tenere et
defendere contra cunctos homines vel feminas, sicut ego melius
facere potero. Per Deum et hec sancta.

978

1154, agost, 18

Definici6. Arnau de Riera i els seus germans Bernat i Guillem renun-
cien a favor de Berenguer de Sant Viceng, frare templer, de Bernat
d’Alzina i de la seva esposa Adelaida i d’Ermessenda d’'Om i dels
seus fills als drets sobre el mas Olivera, a canvi de trenta-cinc sous
de Barcelona.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 272, 91 x 250 mm.

Bon estat de conservacio.

Sit notum cunctis presentibus atque futuris quod ego Arnallus
de Riera atque Bernardus et Guielmus fratres, per fidem rectam,
dimitimus et difinimus et evacuamus omnem vocem nostram et
quiquid iuste vocis nos abere dicebamus in illo manso!' que vo-
cant Olivera, cum suis pertinenciis que abent vel abere debent in
cunctisque locis et cum ipsos arboribus de diversis generibus qui
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ibi sunt et ipsos molendinos que nuncupant Blanceres cum suis
pertinenciis atque neccesaris, cum ipsum mansum qui est supra
molendinis, cum suis pertinenciis et exitibus et regresibus? earum,
sic nos dimitimus hoc quod superius resonat, sicut melius fuit
Petrus Arnalli, qui est condam. Et hoc totum quod est prescriptum
fecimus nos difinicionem atque evacuacionem tibi Berengarius Sancti
Vincencii, frater de ipsa Cavaleria, cum Bernardus de Ulczina et
uxori tue nomine Adaledis atque Ermesendis de Ulmo et filii eius
atque proienie eius. Tali modo quod nec nos nec aliquis de nostris
nec ullus omo vel femina per nos, per nostras voces, posit vel?
atdeat* predictum honorem querere at’ inquietare vel conmovere
ulterius. Quod qui fecerit, consequi non posit, sed in duplo com-
ponat. Et postea nostra difinicio firmum valorem semper habeat.
Et pro hac difinicionem accepimus a te predictum Bernardus de
Ulzina XXXV solidos denariorum de monete Barchinona.®

Actum est hoc XV kalendas september, anno XVIII regnante
Leovico iuniore.

Sig+num Arnalli, Sig+num Bernadi, Sig+num Guielmi, qui
hanc difinicionem et evacuacionem fecimus, firmavimus firmarique
rogavimus.

Sig+num Gonballi de Cords. Sig+num Berengarii. Sig+num
Artalli de Callers.

Petrus presbiter, qui hoc scripsit die et anno.

1. m corregeix [et]. 2. gre afegit a la interlinia. 3. vel afegit a la
interlinia. 4. En lloc d’audeat. 5. En lloc d’ac. 6. Et pro hac difinicionem ...
denariorum de monete Barchinona escrit al text entre les subscripcions dels autors i
les dels testimonis.

979

1154, agost, 23

Encomanament. Beatriu i el seu fill Guillem de Creixell encomanen a
Arnau de Palera el castell de Creixell i li donen el feu que havia tin-
gut Pere Adalbert i altres béns. A canvi, Arnau de Palera els promet
fidelitat i servei d’host i cavalcada.

A [Original no localitzat.]

A" ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nam. 273a (olim
arm. 4 Girona, sac M, nam. 594), 155 x 317 mm. Carta partida, tracant A, B,
C pel marge superior. Bon estat de conservaci6 malgrat la preséncia d’'un forat
al marge esquerre del pergami.
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En un pergami addicional de petites dimensions, cosit verticalment a aquest altre,

consta el jurament de fidelitat d’Arnau de Palera. Vegeu el document nim. 980.

Conveniencia et dona[cio]' inter Beatricem et Guillelmum
filium eius et Arnallum de Palera talia sunt: Donat namque pre-
dicta Beatrix et Guillelmus filius eius, videlicet de Crexel, Arnallo
de Palera ipsum fevum quod Petrus Azalberti tenuit per fratrem
suum Gauzbertum. Et insuper terciam partem de dominicatura
quam habet Beatrix et Guillelmus filius eius, scilicet de Crexel,
in fevis et baiuliis, a collo de Cruce in superioribus, per unam
cavalleriam terre; excepto honore de Abella et exceptis suis alo-
diis et ea dominicatura de comite. Et donant ei terciam partem
decimarum Sancti Felicis de Lotune quam tenet Petrus Segarii;
et aliam cavalleriam in Ordeis quam tenet Petrus Ermedaldi; et
ipsum fevum quod in parroechia Sancti Martini de Chexanos et in
parrochia Sancti Mathei de Villa da Mires, excepto sua dominicatura
g[ulam ibi habet. Et isti prenominati comendant eidem Arnallo
de Palera ipsum castrum de Crexel in guarda et in castelania, tali
quidem conventu ut Beatrix et filius eius Guillelmus de Crexel
teneat ipsum [castrjum in estatica de Pascha usque in festivitate
Sancti Michaelis, et Arnallus de Palera teneat in estatica ipsum
castrum de festivitate Sancti Michaelis usque in Pasca. Et si erat
opus illis supradictis ipsum [castrum in]? estatica Arnalli de Palera
per guerram quam habent et querebant ab eo, liberet eis. Et si
voluerint eodem tempore stare in suis domibus que sunt infra II
portas, faciant. Et si in estatica [Beatricis et]® filii eius Guillelmi
de Crexel erat opus Arnallo de Palera ipsum castrum per guerram
quam habet de honore suo, et Beatrix et Guillelmus filius eius non
poterant ei directum ab inimicis suis acaptare, h[abeat]* Arnallus
de Palera in ipso castro intrare et exire et guerreiare contra suos
inimicos. Et si Beatrix et Guillelmus filius eius voluerit ipsum
castrum comendare, Arnallo de Palera custodiat ipsum castrum
aut custodiri faciat; et ista estatica sic fiat inter ambos per omnes
annos. Et propter hoc donum et comenda convenit Arnallus de
Palera supradictis senioribus suis, quibus suis propiis manibus se
comendavit, quod fidele sit eis de omni honore quem modo habent,
vel homines per eos, et in antea per eius consilium abebunt; et de
castro de Crexel; et donet eis potestatem de ipso castro per quantas
vices ipsum quesierint per semedipsos vel per suum nuncium, ab
forfetura et sine forfetura, nec se vetet eis in comoneri et videri.
Iterum convenit Arnallus de Palera ut faciat eis curtes et cavalcades
et ostes et placita et servicia de cavallis et mulis et guerres per
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ipsum® honorem de Crexel contra cunctos homines vel feminas qui
eum honorem tollere eis voluerint, ad guarreiare cum eis et sine
eis, secundum suum posse, sine engan; et treguam et pacem non
habeat cum inimicis eorum ad dampnum illorum. Et ipsas ostes
prenominatas faciat per suum corpus cum suo condicto et cum
militibus de ipso honore qui inde debent facere ostes. Et in ipsas
ostes ubi Arnallus de Palera non poterit esse per se, mittat unum
bonum militem bene adobatum propter honorem Petri Azalberti. Et
propter aliam dominicaturam suprascriptam prestet unum mulum?®
aut cavallum recipientem. Et alii milites de ipso honore faciant
ostes sicut debent. Et item convenit eis Arnallus de Palera ut non
mittat castellanum in ipso castro nec donet de ipso honore sine
illorum consilio. Hoc totum quod superius scriptum est, ita tenebo
et attendam meo sciente; et si aliquid inde fregero postquam vos
inde per vos aut per vestrum nuncium me requisieritis, si infra
spacium triginta dierum non redirexero aut redirecte non affi[r]
mabo’ per facere, deveniat honor in potestate vestra ad tenendum
et expletendum donec malefacta sit redirecta aut per consilium
aut per iudicium, facietis inde donari per directum.

Facta ista scriptura conveniencie X kalendas septembris, anno
XVIII regni Ludovici regis iunioris.

Sig+num Beatricis. Sig+num Guillelmi filii eius.

Sig+num Azalberti de Cabaneles. Sig+num Bernardi de
Sancto Mauricio. Sig+num Arnalli de Palera. Sig+num Guillelmi,
fratris predicti Arnalli. Sig+num Arnalli de Sales. Sig+num Petri
de Maiano.

Arnallus levita et monachus, hoc scripsit die (senyal) annoque
prefixo.

1. Manca. 2. Interpretem un espai de set lletres, aproximadament, il-legible a cau-
sa d'un forat. 3. Interpretem un espai de set lletres, aproximadament, il-legible a causa
d'un forat. 4. Interpretem un espai de cinc lletres, aproximadament, il-legible a cau-
sa d'un forat. 5. p corregeix b. 6. Segueix c, expuntuada. 7. Manca.

980

[1154, agost, 23]

Jurament de fidelitat. Arnau de Palera jura fidelitat a Beatriu i al seu
fill Guillem de Creixell.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, num. 273b (43 x
191 mm.). Bon estat de conservacio.
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Pergami de petites dimensions cosit al pergami de la convinenga feta entre Beatriu

i el seu fill Guillem de Creixell i Arnau de Palera. Vegeu el document nim. 979.

Turo ego Arnallus de Palerie, filius Guille femine, tibi Beatri-
cis,! filia qui fuisti Sicardis femine, et tibi Guielmo de Crexel, filius
Beatricis? femine, ut de ista ora in antea fidelis ero tibi de tua vita
et de tuo corpore et de omnibus membris que in tuo corpore se
tenent et de omni honore tuo quem hodie abes et in antea cum
meo consilio adquisieris. Per Deum et hec sancta.

1. La segona i corregeix e. 2. La segona i corregeix e.

981

1154, agost, 25

Esponsalici. Pere, anomenat Juliol, déna a la seva esposa Ermengarda
com a esponsalici la meitat de tot el que té a Sant Quirze.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nam. 274 (olim

arm. 9 Vic, sac G, nium. 259), 78 x 323 mm. Bon estat de conservacio.

In nomine Domini. Ego Petrus, que vocant Juliol, per hanc
kartam donationis, spontanea voluntate, dono tibi sponse mee no-
mine Ermengards et facio sponsalicio medietate ex mea honore que
ego abeo et teneo et abere debeo in cunctis locis, in parroechia
Sancti Quirici, cum terminis et affrontationibus, cum exiis atque
regressiis suis. Tali modo sic dono tibi medietate predicta ab in-
tegra ex mea honore ut teneamus et abeamus insimul ambi dum
vivamus; et post meum discessum, si obiero ego Petri prescripti
ante te uxori mee predicte, remaneat tibi ipsa medietate predicta
ab integra potentissime in diebus vite tue sine contrarietate ullius
homo vel femina, cum prole et sine prole, cum marito et absque
marito. Post obitum tuum, si abemus prolem legitimi de nos ambi
creati, remaneat illi; sin autem, ad propinquis remaneat. Si quis
hoc frangere voluerit, in duplo componat.

Actum est hoc VIII kalendas septembris, anno XVIII regni
regis Ledovici iuniori.

Sig+num Petri, qui hoc donum vel sponsalicium facio et
firmo firmarique rogo.

Sig+num Berengarii fratris eius, qui hoc laudo et firmo.
Sig+num Ermesendi domina, mater eius.!

Sig+num Raimundi faber. Sig+num Guillelmi de Combas.
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Guillelmus presbiter, qui hoc scripsit die et anno quo (senyal)
supra.

1. Sig+num Ermesendi domina, mater eius situat a continuacio de les subscripcions
dels dos testimonis.

982

1154, octubre, 4

Infeudacié. Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona i princep d’Ara-
g6, infeuda a Bonifaci de la Volta el castell de Flix, del qual es re-
serva dues terceres parts de les rendes. A canvi, Bonifaci li promet

fidelitat.

A [Original no localitzat.]

A’ ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, num. 275 (olim
arm. 3 Lleida, sac T, nam. 321), 221 x 262 mm. Carta partida, tracant A, B, C
pel marge superior. Bon estat de conservacio.

In nomine Sancte Trinitatis. Ego Raimundus, gratia Dei co-
mes Barchinonensis regnique princeps Aragone et marchio Tortose,
dono tibi fideli meo Bonefacio de la Volta illud castrum de Flix
ad fevum, simul cum ipso senioratico et cum ipsis estachamentis
et cum ipsa villa et terminis eius et cum omnibus sibi pertinenti-
bus. Tali quoque modo ut habeas predictum castrum tu et omnis
tua proienies per me et per omnes successores meos per fevum,
ad fidelitatem et servicium meum et tocius mee posteritatis in
perpetuum. Et quod dones michi potestatem de predicto castro,
iratus vel pachatus, cum forfactura et sine forfactura, per quan-
tas vices illud tibi requisiero per me aut per meum nuncium vel
nuncios. Et quod bene custodias et gardes prephatum castrum sine
engan. Et quod sis inde meus estadant de mea terra, de finibus
scilicet Barchinone atque Tortuose et Ispanie. Retineo quoque mihi
terciam partem de omnibus eximentis que inde exierint; duas vero
partes tibi concedo. Supradictum autem castrum, cum omnibus
sibi pertinentibus et cum omnibus estachamentis et placitis et usa-
ticis, tibi et omni tue proieniei firmiter laudo et dono ad fevum,
sub predicta condicione, sine aliqua fraude. Propter hoc quoque
donum superius comprehensum convenio ego iamdictus Bonefa-
cius tibi seniori meo Raimundo suprascripto quod sim tuus sine
engan, sicut homo debet esse fidelis de suo seniore cui propriis
manibus se comendat; et quod omnia suprascripta tibi' fideliter
atendam sine aliqua fraude.
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Signum+ Raimundi comes.

Quod est actum IIII nonas octobris, anno ab Incarnacione
domini nostri Thesu Christi millesimo CLIIII.

Sig+num Guilelmi de Castel Vel. Sig+num Arberti fratris eius.
Sig+num Guilelmi Sancti Martini. Sig+num Berengarii de Torroia.
Sig+num Arnalli de Lercio. Sig+num Guilelmi Obiloti.

Sig+num Poncii scribe qui hoc scripsit.

1. Segueix suprascripta, ratllat.

983

1154, octubre, 15

Empenyorament. Bernat de Montesquiu empenyora a Pere Arnau de

Cervera el castell de Montpaé per tres-cents morabatins.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nim. 276 (olim

arm. 18 Cervera, sac A, num. 89), 124 x 267 mm. Bon estat de conservacio.

In Christi nomine. Ego Bernardus de Mont Eschivo inpigno-
ro tibi Petro Arnalli de Cervaria ipsum castrum de Monte Falcho
cum omnibus tenedonibus et pertinenciis suis, sicut ego habeo
vel habere debeo, sine engan. Tali pacto ut teneas et possideas et
expletes usque ad festum Sancti Michaelis per CCC morabetinos
quos tu mihi prestas, bonos Lupinos et Aiuds.! Istum supradic-
tum castrum tibi inpingnoro et tuis integriter, cum ingressibus et
egressibus, potenter et secure. Et si in supradicto Sancti Michaelis
festo non redimeris hoc pignus, non possit redimi nisi de festo in
festum Sancti Michaelis. Et si isti morabetini defuerint, reddam tibi
sine engan meliores morabetinos qui currerint in hac terra. Et si
aliquid melioramentum feceris vel aliquod opus in ipso chastro vel
in honore, ego reddam tibi missionem ad laudamentum duorum
amicorum meorum, scilicet Raimundi de Cervaria et Berengarii
de Torroga, et duorum amicorum tuorum, scilicet Berengarii de
Frexaned et Guillelmi de Cervaria. Et si defuerint isti, reddam tibi
istam missionem ad laudem proborum hominum et cuminalium.
Et mando atque solvo Raimundi de Cervaria quod donec istum
castrum sit in hoc pignore, donec isti CCC morabetini sint pagati.
Et si aliquas missiones ibi feceris, totum quantum mihi debet
facere atendat Petro Arnalli et suis, sine engan, preter hominum.

Factum est hoc anno Dominice Incarnacionis Christi M°C°L°IIII®,
anno X°VIII° regni Leovici regi iunioris, VIII° idus october.
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Signum+ Bernardi de Mont Eschiu, qui hoc inpignoro, firmo
et testes firmare rogo. Signum+ Agnetis matris eius. Signum-+
Saure uxoris eius.

Signum+ Bernardi de Rocha Fort. Signum+ Raimundi de
Cervaria. Signum+ Guillelmus de Cervera.

TIoannes sacerdos, qui hoc scripsit et impressit (senyal) signum.
1. En lloc d’Aiadinos.

984

1154, novembre, 1. Barcelona

Convinenca. Guillem Fortuny promet a Ramon Berenguer IV, comte
de Barcelona i princep d’Aragd, que complira els acords sobre la
senyoria de Vilafortuny que resultin de l'entrevista del comte amb
larquebisbe de Tarragona i Robert Bordet o el seu fill.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 277, 87 x 256 mm.

Bon estat de conservacio.

Omnibus sit notum quoniam ego Guillelmus Furtun conve-
nio tibi Raimundo, comiti Barchinonensi, Aragonensium principi,
quod quando te videbis cum archiepiscopo Terrachonensi et cum
Roberto Terragonensi aut filio suo et michi mandaveris, tu vel ipsi
aut unus ex illis supradictis, ego veniam ante vos et, sicut vos
insimul concordaveritis aut aveneritis vos de ipso senioratico! de
Villa Furtun,? ita ego complebo tibi et atendam sine ulla fraude
et sine mendacio.

Facta convencione apud Barchinonam, die festo Omnium
Sanctorum, anno XVIII regni Ledovici iunioris.

Sig+num Guillelmi Furtuni, qui hanc convenienciam fecit et?
propria manu firmavit.

Sig+num Bernardi de Bellog, vicarii Barchinone. Sig+num
Guillelmi de z’Eschala. Sig+num Bernardi Poncii. Sig+num Petri
Arnal.

Sig+num Poncii scribe, qui hoc scripsit per mandatum Fur-
tunii die et anno prescripto.

1. Segueix de Vila, ratllat. 2. n corregeix [m]. 3. et afegit a la interlinia.
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985

1154, novembre, 17

Debitori. Guerau Marti reconeix que deu a Benet Arabia trenta mora-
batins que promet que pagara per Pasqua, déna com a fiador Pere

Ricard.
A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 278, 116 x

143 mm. Estat de conservaci6 regular a causa de 'esvaniment de la tinta i
d’alguns petits forats.

Sit notum cunctis quod ego Gerallus Martini debeo tibi Bene-
dicto Arabia XXX morabetinos bonos Aiadinos in auro, sine engan,
quos convenio tibi et tuis persolvere per bonam fidem, sine tuo
engan, in prima ventura festivitate Paschali, ad tuum salvamen-
tum, sine tuo engan. Et per quantum ex predicto debito tuo, per
mortem seu per vitam vel alio quolibet modo in me falleris, dono
inde tibi et tui[s ...Juium' datorem Petrum Ricardi, qui cum me
et sine me predictos XXX morabetinos, bonos, Aiadinos, in auro,
sine engan, aut tales pignoras de auro et argento aut de pannis,
tibi donet, unde tuum debitum recuperare possis aut statim ibi
manulevare, sine tuo engan. Ego vero Petrus Ricardi, qui hoc, ut
superius dictum est, tibi Benedicto Arabia et tuis convenio atten-
dere in predicto termino, sine tuo engan.

Actum est hoc XV kalendas decembris, anno XVIII regni
Lodoyci iunioris.

Signum+ Geralli Martini, Signum+ Petri Ricardi, qui hoc
laudamus et firmamus.

Signum+ Guillelmi pictoris. Signum+ Bernardi de Vico.

Sig+num Petri de Corron scriptoris, qui hoc scripsit die et
anno quo supra.

1. Espai de tres lletres, aproximadament, il-legible a causa d'un forat.

986

1154, novembre, 19

Execucié testamentaria. Almodis, vescomtessa de Bas, en compli-
ment del testament del seu marit Pong de Cervera, declara exempts
els habitants de Vallfogona del Ripolles de les mitgeres de blat que
per mal iis pagava anualment cada mas. Rep a canvi tres-cents
sous, moneda de Besalii i, el batlle de la comtessa, trenta sous pel
redelme.
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A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nim. 279, 172 x 268 mm.
Estat de conservacié regular a causa de la mutilacié de 'angle inferior dret.

B Trasllat del segle xi1. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, nim. 279

dupl., 103 x 377 mm. Bon estat de conservacio.

Sit notum cunctis viventibus quod ego Almodis, vicecomitissa
Bassensis, pro remedio anime mariti mei Pontii de Cervaria, vo-
luntate omnium filiorum meorum et consilio nobilium hominum
meorum, dimitto in perpetuum omnibus hominibus qui sunt in
parroechia Sancti Iuliani de Valle Fecunda illas migeras frumenti
quas de singulis mansis per singulos annos in predicta parroechia
quidam Bassenses vicecomites olim per malum usaticum et per
malam aprisionem acceperant. Hanc vero dimissionem propterea
facio quia iamdictus maritus meus Poncius de Cervaria in suo
ultimo testamento, timore Dei, dimisit malos usaticos quos ipse
vel antecessores sui in iamdicta parroechia vel in aliis locis mi-
serant. De quibus omnibus, quia multo peiorem usaticum quam
alios acceptionem supradicti frumenti ¢sse cognovi, ideo sine ulla
retencione dimisi. Et insuper pro hac dimissione ab hominibus
supradicte parroechie accepi CCC* solidos optime Bisildunensis
monete, quos dedi in redemptione illius honoris de Maia, quem
predictus Poncius de Cervaria maritus meus inpignoraverat; et
baiulus meus, pro suo redecimo, habuit a supradictis hominibus
XXX* solidos eiusdem monete. Si quis vero contra hanc cartam
dimissionis ad inrumpendum venerit, facere non valeat, sed in
duplo componat. Et postea firma persistat.

Actum est hoc XIII kalendas decembris, anno XVIII regni
regis Leudovici iunioris.

Sig+num Almodis vicecomitissae, Sig+num Ugoni filii eius,
Sig+num Poncii filii eius, Sig+num Berengarii filii eius, qui hanc
cartam fieri' iussimus aliosque firmare mandavimus.

Sig+num Guillelmi de Crexel. Sig+num Petri de Malanno.
Sig+num Guillelmi de Guardia. Sig+num Geraldi de Casteio.
Sig+num Guillelmi de Mont Ros. Sig+num Arnalli de Palera.
Sig+num Ribotoni baiuli.

Tordanis levita scripsit hoc sub die et anno (senyal) quo sup[ra].?

1. hanc cartam fieri escrit a sobre d'una raspadura. 2. B acaba: Hoc est
translatum.
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1154, novembre, 29

Venda. Ermessenda i la seva filla Arnaueta venen a Pere Ricard les
cases que tenien per ell, situades al burg de Barcelona, a tocar del
Castell Nou, pel preu de deu morabatins d’or. Exceptuen de la ven-
da l'obrador, pel qual pagaran un manciis anual de cens.

A ACA, Cancelleria. pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nam. 280 (olim
arm. 12 Montblanc, sac Maria, nam. 1002), 120 x 223 mm. Bon estat de
conservacio.

a ConbEg, Larchivio, doc. 101.

Cit. BaLart Jovany, Origenes, p. 672. — BoTET 1 Sis0, Les monedes, 1, p. 65. — Ruiz-
DowmeiNEc, Ricard Guillem, p. 175.

Sit notum cunctis quod ego Ermessendis femina et filia mea
Arnalleta vendimus tibi Petro Ricardi, domino nostro, illas domos
nostras cum solis et suppraposittis et parietibus, excepto illum
operatorium quem ibi retinemus, de quo annuatim dabimus tibi
et tuis mancusum unum per censum denariorum monete curri-
bilis Barchinone. Advenerunt quoque nobis supradicte domus per
meum hedificium, et sunt in burgo Barchinone, ad ipsum Castrum
Novum, in tuo alodio. Et terminantur ab oriente et ab occidente
et a circio in domibus tuis et in orto tuo, a meridie in ipso
operatorio nostro et in platea. Sicut ab istis terminis concluduntur
et terminantur supradicte domus, sic cum ingressibus et egressibus
integriter vendimus tibi et tuis per X morabetinos bonos aiadinos
in auro, sine engan, ac de nostro iure in tuum tradimus eas do-
minium et potestatem ad tuam voluntatem faciendam sicut facere
tibi placuerit. Si quis hoc fregerit supradicta in duplo componat.
Et insuper maneat firmum.

Actum est hoc III kalendas decembris, anno XVIII regni
Lodoyci iunioris.

Signum+ Ermessendis femine, Signum+ Arnallete filie eius,
que hoc laudamus et firmamus.

Signum+ Raimundi, Signum+ Bernardi, filiorum eius, Signum+
Guillelmi eius filius, qui hoc laudamus et firmamus.

Signum+ Petri de Sanauga. Signum+ Gregorii.

Sig+num Petri de Corron scriptoris, qui hoc scripsit die et
anno quo supra.
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1154, desembre, 26

Esponsalici. Guillerm déna a la seva esposa Guilla i als fills que puguin
tenir plegats tota la seva heréencia paterna i materna situada al
territori del castell de Gurb, a Sant Cristofol de Vespella i a Sant
Hipolit de Voltrega.

A [Original actualment no localitzat. Abans a 'ACA, Cancelleria, pergs. Ramon
Berenguer 1V, carp. 39, nim. 281, on ara una nota d’arxiver diu: “el pergami
281 falta a la revisi6é de 'octubre de 1989”].

B Transcripcié manuscrita realitzada el 1818 sota la direcci6é de Prosper de Bo-
farull, inserida en el Traslado de las escrituras en pergamino del XII"® conde

soberano de Barcelona el S D" Ramon Berenguer IV, que reind desde el afio
1131 hasta el de 1162, nim. 281, ff. 144v-145r.

Publiquem la transcripcié de Bofarull, tot respectant el text perd adaptant les

majascules i la puntuacié a les normes d’aquesta edici6é. Anotem, pero, els canvis

en les majuscules i suggerim sota la forma «possiblement...» algunes lectures
alternatives a les de Bofarull.

In Christi nomine. Ego Guilelmi! dono ad conjux mea Guila
ipsa mea hereditate que ego habeo vel habere debeo in cunctisque
locis, tota ab integra, quo pater meus et mater? dimissit in suo
testamento, sic dono ad conjux mea Guila per sponsalicio et ad
infantes nostros qui de nos ambos esse procreatis; et si non ha-
bemus infantes legitimo® remaneat ista honore ad Guila de vita
sua de* post obitu suo revertatur ad propinquis. Et quis hec est
omnia in comitatu Ausona,’ infra kastrum Gurb et in parrochia®
Sancti Christofori et de Sancti Ipoliti. Et quis” hoc frangere vo-
luerit, agere non valeat, set in duplo componat.

Actum est hoc VII kalendas januaris,® anno XVIII regni regis’
Leovici junioris.

Signum Guilelmi. Signum Pere fratri suo, qui hoc firmo et
laudo.

Signum Bernad Berengario.

Guilelmus scripsit die qui primus linea littera superpositos
et anno quo supra.'®

1. Possiblement en lloc de Guilelmus. 2. Bofarull: Pater meus et Mater
3. Possiblement en lloc de legitimos. 4. Possiblement en lloc de sua et de. 5. Bo-
farull: ausona. La férmula no és l'habitual, possiblement en lloc d’Et est hec omnia
in comitatu Ausona. 6. Bofarull: Parrochia. 7. Possiblement en lloc de Si quis.
8. Bofarull: Januaris, possiblement en lloc de januarias. 9. Bofarull: Regni Regis.
10. Possiblement en lloc de Guilelmus scriptor, qui in prima linea litteras superposuit,
die et anno quo supra.
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1154. Tudela

Donacié. Sang VI, rei de Pamplona, déna a Ezo el castell i la vila de
Pradilla de Ebro.

A [Original no localitzat.]

B Copia del final del segle xi1 o primer quart del segle xm. ACA, Cancelleria,
pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nam. 282 (olim arm. 27 Tarassona,
sac L, nam. 1), 230 x 441 mm. Estat de conservacié regular a causa d’algunes
taques d’humitat que afecten la meitat inferior del pergami i n’han provocat
I'exfoliacié i la destruccié del marge.

In nomine domini nostri Iesu Cristi. Ego Sanctus, Dei gratia
Pampilonensium rex, facio hanc cartam donacionis et confirma-
cionis vobis don Ezo. Placuit mihi libenti animo et spontanea
voluntate, propter multa bona servicia que mihi fecistis et cotidie
facitis, dono vobis et concedo per ereditatem Patriella cum toto
suo termino, castellum et villam, homnia quantum ibi pertinere
debet, in eremo et in populato, scilicet cum montibus, cum rrivis,
cum pascuis, cum molendinis, cum suas aquas, cum suas intra-
tas et cum suas exitas. Hoc donum, sicut superius scriptum est,
abeatis et possideatis vos et filii vestri et homnis ieneracio vel
posteritas vestra, salva et franca et libera et inienua, per vendere
et per donare et per impignorare et per facere inde homnem
vestram voluntatem per secula cunta, salva mea fidelitate et de
homni mea posteritate, per secula cunta.

Signum regis (senyal) Sancii.

Facta c[arta] in villa que vocatur Tutela, era M* C* LXXXXII?,
regnante me, Dei gratia rex, in Pampilona et in Alaba et in Bizcaia
et in Ipuzca. Episcopus Lupus in Pampilona. Guillelmus Aznarez
in Sangossa. Martin de Lefet in Petra Alta. Semen Aznarez in
Tafalla. Don Rodrigo in Estella et in Tutela. Don Gunzalbo in
Ablitas, don Enneco in Funes. Don Aznar in Balterra.

Testes: don Petro de Arazuri, don Elias.

Iohannes scribano.

990

1155, gener, 11

Definici6. Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona, declara alodials
tots els béns, actuals i futurs, del prior de Sant Jaume de Fronta-
nya.
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A Fals del segle xv. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39,
nam. 288, 289 x 219 mm. Document en paper. Estat de conservacio regular a
causa de 'enfosquiment com a conseqiiencia de la humitat i de la cola que es
va fer servir per enganxar, al verso, un altre paper que serveix de suport.

A continuacié del text de la donacié es va copiar la confirmacié que Ramon
Roger de Pallars, senyor de Mataplana, va fer de la donaci6 feta per Hug Dal-
mau a l'església de Sant Jaume de Frontanya de la jurisdiccié civil i criminal
de tota 'honor del seu priorat. Al dors hi ha una nota del segle xv, la lectura
integra de la qual és impossible de fer perqueé esta en part tapada pel paper que
serveix de suport. Aquest document i la noticia dorsal els reproduim a les notes.
In nomine Domini amen. Nos Raimundus' Berengarius, comes
Barchinone et dominus de Ripoll, attendens tanta merita scilicet
in ecclesia Beato Iacobo Frontinianensi, ad honorem domino
Deo et iamdicto Beato Tacobo et ad lucrandum tanta merita et
ad prestandum honorem et servicia, ideo, cum Deo bona et vo-
luntas, alodiamus, relaxamus et aleramus omnes mansos, alodios,
homines et mulieres que nunc tenet vel pro tempore tenuerit re-
verendus prior scilicet Beati Iacobi Ffrontinianensi inffra terminos
nostros Rivipullenses. Et si aliquis dominus vel feudetarius de suo
proprio mansos vel honores aut homines adlaudem Beati Iacobi
dare, prestare voluerat inffra terminos iamdictos, ipsos relaxamus
et alodiamus cum omni dominio ad laudem Beati Iacobi. Et si
dictus prior aut successores suos casas, casalibus inffra dictum
terminum seu populacionem de Riupoll emere, tenere voluerit, in
suas domos vel hospicio dominus permaneat et cum inffanconia
ipsum hospicium ad suum proprium adlaudem teneat? et non
sit ullus dominus neque baiulus ex omnes qui sint in servissio
aut dominio ipsius prioris, tam homines quam mulieres, stantes,
servientes, venientes et iterantes, in domo vel hospicio iamdicto
prioris nullus se audeat intromittere nec detractare. Et si alicuius
tumultus habuerit, ut non sit delatus a morte in domo ipsius
prioris, salvus permaneat; et de ipso vel ipsis reverendus prior
cognoscat. Similiter promittimus, per nos et successores nostros,
adlaudem Beati Iacobi, quod si alicuius potens aut simplex ipsum
priorem aut prioratum detractare voluerit aut depredare, brachium
nostrum promittimus prestare et cum dicto termino adiuvare et
deffendere, per nos et successores nostros, quantum ad hec usque
ad fines mundi.

Fuit facta carta ista donacionis IIII ydus ianuarii, anno
M°CLV°.

Sig+num Raymundus Berengarii comes predictus, qui ista
donacione firmamus testibusque in ea mandamus.
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Nobilis Ugo de Mataplana, Ermengaudus d’'Urgell et Romeus
d’Emveg et Petrus sa Riera et Iacobus de la Forsa et Guillermus
Guiffre, milites.?

1. Raimundus afegit a la interlinia. 2. teneat afegit a la interlinia. 3. Segueix
la transcripcié de la confirmacié de Ramon Roger de Pallars: In Dei nomine. Sit omnibus
manifestum quod nos Raymundus Rogerii de Pallars, dominus de Mataplana, attendens
et videns per quoddam instrumentum seu cartam quo predecessores nostros in aliquo
iure, sub certo pacto aut animo tenere aut prestare adiuvamen ad reverendum priorem
Sancti Tacobi aut prioratum, et occuparet in parte iurisdiccionem criminalem quasi
asserent ipsum terminum aut honorem fore fundatum inffra limites et honorem de
Mataplana, cuius terminio aut honore est in comitatu Berguitanensi. Idcirco, veniens ad
nos Raymundus Petrus Treballa, prior Sancti Iacobi, cum quodam instrumento firmissimo
a predecessoribus nostris antiquissimis, scilicet Hugo, prole Dalmacii, et testamento
patrique suo, dantes, affirmantes totum terminum aut honorem, cum omni dominio et
potestate, tam civili quam criminali. Et nos, videns a predecessores nostros tanta karitas
ordinarent et qui contra eorum voluntas venirent iram Dei imponerent, quod absit, de
cetero a dicto prioratu vel termino nichil entendimus exhigere nec procurare nec ull[o]
homo inffra terminum nec in aliquo intromittere, nisi tantum si opportunitas fuerit
ad deffendendum ipsum priorem aut prioratum si ipsum [adiuvacione] pecierit; et hoc
propter dominum Deum et sanctum Iacobum et amore predecessorum nostrorum, qui
ipsum monasterium hornarunt et honores cum suo termino dederint. Et in antea, si
casus contigerit quod nullus impediatur aut acerseatur, non valeat, sed exomunicatus
permaneat et in cadroplum puniatur. Et nos predictus Raymundus Rogerius, per nos
et heredes nostros, relaxamus omnia [iurisditiones] quas habemus et affirmamus ad
dictum priorem omnis iurisdiccio et potestate et successores suos ad imperpetuum.
Quod fuit actum quarto idus iunii, anno Domini M° trecentesimo tricesimo tercio.
Sig+num nostri Raymundi Rogerii de Pallars, domini de Mataplana predicti, qui hec
laudamus et firmamus. Testes huius rey sunt: Guillelmus de Vila Corba, Guillelmus
de villa de Lillet, Petrus de Podio, capellanus de Rus, Ffranciscus de Monte Claro et
Guillelmus de Pardinella, de honore de Mataplana. Reproduim a continuacié la noticia
dorsal: Molt honorabla seyer. Prech-vos ayats memoria de encertar ab singulars amichs
vostres, axi juristes quom notaris, en lo fet de lles presens quartes, les quals s6n molt
entiges, molt més la del quomta de Barcalona, pero en lo fet del testimonis diu a tots
signa tal. E si res trobau en l'arxiu, preneu sment si i axiria donaci6 ho testament
de quomta o quomtes qui parlen de donacions de Ripol ho de Sent Jachma ho de
Sent Lorens ho de Sent Miquel de Quuxa, quar en les més donacions que jo trop
ni testaments, quom los quomtes ho lexaven, hordonaven los dots a Sent Jachme e
ha Ripol, e per horda. E hi sén tots los destus dits anomenats en tot sd que jo tinch
e jurech que tal sera ala [...]. Axi matex, vos placia de saber la quarta jussana del
quomta de Palas, si basta a la jurisdichcié; la qual fou feta aprés d’'un pachta ho
avinensa que féu per anamichs n'Ugo, avin ho para d’en Roger de Pallas, qui féu la
present quarta, per sO quom altro prior vench qui troba la frau. E reques-lo [...] en
feu la present a vos [...].
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1155, maig, 29

Convinenca. Guillem Ramon, senescal, déna a Bertran de Bell-lloc
lesglésia de Llerona i l'alou d'Imbla. A canvi, Pere Bertran li pro-
met fidelitat i servei.
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A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 289, 170 x
271 mm. Bon estat de conservacio.

Hec est conveniencia que est facta inter Guillelmum Raimun-
di senescalc et Petrum Bertrandi de Bellog. In primis, dono ego
prenominatus Guillelmus Raimundi tibi prephato Petro Bertrandi
ipsam ecclesiam de Lorona, sicut melius tenuit eam et habuit
Arnallus Griberti per patrem meum Guillelmum Raimundi et per
me. Similiter dono tibi totum ipsum alodium de Imbla, sicut
predictus Arnallus Griberti melius habuit illud et tenuit per pa-
trem meum vel per me. Tali quoque modo hoc totum tibi dono
ut habeas et teneas hoc totum per me, ad meum servicium et
successorum meorum. Et propter hoc donum superius compre-
hensum, convenio ego Petrus Bertrandi tibi Guillelmo Raimundi
ut sim propter hoc tuus. Et si habueris guerram de tuo honore et
nominatim de Montcada, valeam tibi cum castro de Bellog contra
omnes homines et feminas qui tibi illum tollerent aut aliquid inde
tibi tollere vellent, per fidem, sine engan. Et quod inde posses
guerreiare et intrare et exire de castro videlicet de Bellog contra
omnes qui prephatum honorem tibi auferre temptarent aut aliquid
inde. Et quod sim tibi fidelis de corpore tuo et de honore tuo. Et
quod faciam tibi ostes de duobus militibus cum eorum cibo;! et
faciam tibi cavalcadas et cortes et placitos et seguimentos, sicut
homo debet facere suo bono seniori, per fidem, sine ullo engan.
Et insuper, convenio tibi seniori meo Guillelmo Raimundi quod
dimitam predictum fevum illi filio meo qui habuerit castrum de
Bellog, qui hanc eandem convenienciam tibi fideliter faciat et aten-
dat sine tuo engan. Si quis hoc disrumpere temptaverit, in duplo
componat. Et postmodum hoc permaneat firmum omni tempore.

Facta ista carta IIII kalendas iunii, anno ab Incarnacione
Domini millesimo CLV regnique Ledovici iunioris XVIII.

Sig+num Guillelmi Raimundi senescalc. Sig+num Guillelmi
de Montcada filii eius. Sig+num Otonis.

Sig+num Petri Bertrandi de Bellog. Sig+num Bernardi de
Bellog. Sig+num Petri de Bellog.

Sig+num Poncii, scribe comitis, qui hoc scripsit die et anno
prescripto, suprascriptis literis in linea VIIII®

1. cum eorum cibo afegit a la interlinia.
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1155, maig, 31

Convinencga. Guillern Ramon, senescal, i el seu fill Guillem de Mont-

cada encomanen a Ramon de Castellet el castell de Vacarisses i

li donen tots els feus que tenia Arbert Miré. A canvi, Ramon de

Castellet promet que sera home soliu seu.

A [Original no localitzat.]

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 284, 157 x

215 mm. Carta partida, tragant A, B, C pel marge superior. Estat de conser-
vacio regular a causa de I'esvaniment de la tinta i d'un forat a 'angle superior
esquerre del pergami.

Hec est co[nvenientia] que est facta inter Guillelmum Rai-
mundi dapiferum eiusque filium Guillelmum de Monte Catano et
Raimundum de Castelleto, que convenie[ncia talis] est: Comendant
namque Guillelmus Raimundi prescriptus et filius eius Guillelmus
ipsum castrum de Vacharizes ad Raimundum de Castelleto et do-
nant [...]' fevos totos quod Arbertus Mironis tenebat ad diem qua
mortuus fuit. Id sunt fevos: ecclesiam de Rivo Linars; et quartam
partem ecclesie Sancti Felicis de Vacherices; et fevum de Bonastre;
et ecclesiam Sancte Gracie; et decimas de Buscheto; et fevum de
Villa de Ulmis; et medietatem de decimis de montibus; et ipsas
taschas quas tenebat Arbertus Mironis per fevum in cunctis locis;
et terciam partem de placitis; et censum de carne, id sunt, pernas et
moltons et agnos et gallinas et kapons, sicut tenebat et habebat
Arbertus Mironis per fevum; et donant ei civatas de ipsis iovers
et chintes III; et de exades chintam I et mediam; et de labora-
toribus qui laborant in Vacherices, qui non habent ibi mansum,
donent de civada sicut bene fiat; et ipsam staticam sicut habebat
Arbertus Mironis. Propter hoc quod superius scriptum est, conve-
nit Raimundus de Castelleto ad Guillelmum Raimundi dapiferum
prescriptum et ad filium suum Guillelmum de Mon[te] Catano,
senioribus suis, ut fiat suus solidus sicut homo debet esse de suo
meliori seniore; et faciat Raimundus prescriptus ad Guillelmum
Raimundi et ad filium suum Guillelmum ostes de suo corpore
cum duobus militibus, cum suo conducto de Raimundo; et faciat
eis cavalcades et? curia, placita et sequimenta et alia servicia in-
fra patriam, sicut homo debet facere suo meliori seniori; et fiat
illis Raimundus adiutor ad tenere et habere atque deffendere sive
guerreiare omnem illorum honorem quem hodie habent et in antea
adquisierint cum suo consilio.
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Actum [est] hoc II kalendas iunii, anno XVIII regni Lodoyci
iunioris.

Sig+num Guillelmi Raimundi dapiferi, Signum+ Guillelmi de
Monte Catano filii eius, Signum+ Raimundi de Castelleto, qui hoc
laudamus et firmamus firmarique rogamus.

Signum+ Bertrandi de Castelleto. Signum+ Arberti de Castelleto.
Sig+num Bernardi de Vilar. Signum+ Petri de Sancto Minato.

Sig+num Petri de Corron scriptoris, qui hoc scripsit, cum
litteris supraposittis in linea XII*, die et anno quo supra.

1. Espai de cinc lletres, aproximadament, il-legible a causa d'un forat. 2. ca-
valcades et afegit a la interlinia.
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1155, juny, 5

Testament. Ramon d’Olost atorga testament. Fa diversos llegats al mo-
nestir de UEstany i a altres institucions eclesiastiques, deixa les
seves armes a lorde del Temple i els seus feus i béns a diversos
parents i feudataris.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, num. 283, 198 x

394 mm. Estat de conservaci6 regular a causa de la preséncia de diverses
taques.

Propter peccatum primi hominis nullus potest evadere de-
bitum mortis. Idcircho ego, Raimundus de Olost, in Dei eterni
nomine, facio meum breve testamentum. Et eligo manumissores
meos, priorem scilicet Sancte Marie Stagni Arnallumque de Gurbo
et Arnallum de Solario necnon et Berengarium de Avinione, filium
Bernardi Petri, atque Petrum Udalgarii, ut ipsi distribuant omnia
mea si ante obiero quam alium testamentum fecissem, sicut inferius
invenerint scripta. Primum namque dimitto corpus meum domino
Deo et Sancte Marie Stagni ad tumulandum et animam meam sub
eius protectione, ut ubicumque ego obiero, unde ipsius ecclesie
protectores me adferre poterint, ad sepeliendum ibi adducant. Et
dimitto ibi, propter indulgentiam peccatorum meorum et patris
mei vel matris omniumque parentum meorum, alodium meum de
Felgars cum omnibus censibus, usibus et baiuliis que ibi habeo
vel habere debeo. Et dimito alodium Taurelionis ut est scriptum in
testamento patris mei. Et dimitto Sancte Marie iamdicte alodium
quod habeo in Avinione ab integro et mansos de Mathamala et
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alodium de Charaull et de Pareds Altes, cum manso de Villa Sicca,
quod pater meus ibi dimisit, ea vero condicione ut cotidie dica-
tur missam defunctorum a senioribus loci pro anima mea omni
tempore, et sit Deus iudex inter me et illos. Et dimito ad opera
Sancte Marie de Olost mansum de Munteiano cum omne que ibi
habeo vel habere debeo; et baiulia que habeo in manso de Riera;
et campum de Graner, sicut est scriptum in testamento patris
mei, ut semper sit dominicum alodium Sancte Marie iamdicte,
sine vinculo ullius hominis vel femine. Et dimito ad lumen Sancti
Iohannis de Olost mansum de Cudinags cum omne qua ibi habeo
vel habere debeo. Et dimitto ad opera Sancti Petri Vici et Sancte
Marie mansum de Terrichabres' et de Mal Niz per medium, sine
ullo retentu. Et dimitto Sanct¢ Marie Rivipolli mansum de Pug
de Ollens cum omne quod ibi habere debeo. Et dimitto Ospitali
Therusalem mansum de Ulmo, qui est in Oristano, sine ullo retentu.
Et dimitto Sancto Yacobo Frontiniani hoc quod abeo in Alodelles
et in Saltu, in dominico que est in Oristano. Et dimitto ad lumen
Sancti Andree Oristani hoc quod habeo in Terrers. Et dimitto ad
opera Sancti Petri de Felgars mansum de Coma, in quo Arnallus
habitat. Et dimitto ad opera Sancti Iohannis de Avinione vineas
que Arnallus Roter tenet pro me. Et dimitto Sancte Marie Stagni
mansum de Solacrup, qui dicitur de Corregons, pro emendatione
de iamdicto manso de Coma et de iamdictas vineas. Et dimitto
ad Militiam TIherusalem meam loricam et espazam meliorem et
balistas et quadrellos et omnes armas meas. Et dimitto Bernardo
de Gurbo pignus quod de eo teneo. Et dimitto Bernardo de Rivo de
Peres fevos quos tenet me et fabricas de Gurbo et feu quod tenet
pro me Raimundus de Pug Pardines, ut ita teneat per illum. Et
dimitto Guilaberto de Centeies? kastrum de Olone cum omnibus
fevis que ibi habeo et militibus, sicut ego modo teneo. Et dimitto
Guielmo de Concha Bella,® nepoti meo, kastrum de Criolla, quem
teneo pro Raimundo de Cervaria, et honorem quem teneo in Ilerda
pro domino meo chomithe. Et dimitto Sancte Marie de Olost man-
sum de Solacrup sine ullo retentu, pro debitum quod ibi debebam
ad opera eiusdem. Et dimitto mansum de Archinads in pignora
ad Bernardum monachum pro LXX* solidis. Et dimitto in pig-
nora* decimum de Olost pro CCCC>LIIII*" solidis quos debeo ad
Rutilandum de Olost et pro C solidis quos debeo ad Berengarium
fratrem eius, ut ipsi teneant eum in pignora. Et dimitto Arnallo
de Gurbo fevum quod tenet Olivarius de Taradell pro me, ut ita
teneat per illum. Et dimitto ad Guielmum de Guardia kastrum de
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Olost et kastrum de Avinione, cum militibus et fevibus et alodibus
et baiuliis qua habeo vel habere debeo in cunctis locis, exceptus
hoc quod supradictum est et dimissum, sicut superius resonat. Et
dimitto omnem supradictum honorem ab integro in manu et in
potestate matris meg, ut teneat eum et possideat potenter in vita
sua, seculariter vel regulariter; et post obitum eius, remaneat sicut
supradictum est. Et Guielmus de Guardia persolvat meos debitos.
Hoc totum remaneat in baiulia Dei omnipotentis et avunculi mei
Petri Berengarii ac meis hominibus. Si quis hoc testamentum
violare temptaverit, in duplo componat. Et postea firmius teneatur.

Quod est actum nonas iunii, anno XVIII regnante Lezoycho
rege iuniore.’

Guillelmus* prior (senyal).

Sig+num Raimundi de Olost, qui hoc testamentum iussi scribi
et testibus firmari precepi.

Sig+num Raimundi Berengarii de Olost. Sig+num Arnalli
de Gurbo. Sig+num Arnalli de Solario. Sig+num Berengarii de
Avinione. Sig+num Petri Udalgaris. Sig+num Berengari de Olost.
Sig+num Rutilandi. Sig+num Arnalli de Tornamira. Sig+num do-
mina Ermengards.

Gerallus presbiter, qui hoc scripsit, cum literis dampnatis in
XIIII* linea et suprascriptis in XV et dampnatis in XVI, sub die
et anno (senyal) quo supra.

1. b corregeix p. 2. Segueix kastrum de Cirolla quem teneo pro Raimundo
de Cervaria et honorem quem habeo in Lerita pro domino meo chomite, ratllat.

3. de Concha Bella afegit a la interlinia. 4. Segueix d'Olost, ratllat. 5. Si quis hoc
testamentum ... Lezoycho rege iuniore escrit en el text després de la signatura de Guillem.
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1155, agost, 18

Esponsalici. Amiguet déna a la seva esposa Berenguera, com a espon-
salici, els drets sobre el mas de Luganela, l'alou que Guillem de
Sant Marti li dona al terme del castell de Sant Marti Sarroca, amb
les cases que té en aquest lloc, i honor que té a Morenes.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nam. 287a, 193 x
305 mm. Bon estat de conservacié.

A continuacié de l'esponsalici es va redactar la convinenca feta entre les parts.
Vegeu el doc. nam. 995.
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In Christi nomine. Ego Amigetus donatur sum tibi coniugi
mee Berengarie. Per hanc scripturam donationis me¢ dono tibi
omnia mea directa que habeo et habere debeo in ipso manso de
Luganela. Et in alio loco, tibi omnem meum alodium quod Guil-
lelmus Sancti Martini per omnia loca mihi dedit infra terminum
castri Sancti Martini, quantum in eo habeo et habere debeo, tibi
dono. Dono etiam tibi ipsas meas domos quas habeo in ipso
castro eodem Sancti Martini. Item dono tibi in alio loco omnem
meum honorem quem habeo et habere debeo in Morenes. Hec
omnia iamdicta dono tibi in perpetuum sponsalicium,' tali pacto
ut habeas et teneas mecum omnibus diebus vite tue et mee ea,
sicut superius scripta sunt. Et si ego obiero et remanebunt filii de
me in te procreati, remaneant omnia iamdicta eis. Si vero, quod
absit, s[u]perstes? non fuerint, teneas tu omnia iamdicta secure et
quiete, ut melius habeo et habere debeo, omnibus diebus vite tue;
post obitum tuum, revertantur propinquis meis vel cui ego dare
vel dimittere voluero. Si aliquis hoc infringere voluerit, in duplo
componat. Et postmodum hoc maneat firmum.

Actum est hoc X°V° kalendas septembris, anno X°VIIII® reg-
nante Ledoyco rege iuniore.

Signum+ Amigeti, qui hoc donum facio, firmo et testes fir-
mare rogo.

Signum+ Petri de Puiol. Signum+ Arnalli de Puiol. Signum+
Berengarii de Torron. Signum+ Petri de Luganela. Signum+ Martini
de Morenes. Sig+num Gacula*.

Signum+ Raimundi levite, qui hoc scripsit, cum litteris su-
prapositis in linea IIII%, die et anno quo supra.

1. in perpetuum sponsalicium afegit a la interlinia. 2. Manca.
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1155, agost, 18

Convinencga. Els esposos Pere de Pujol i Ramona i Amiguet i Berengue-
ra es prometen miituament que es deixaran sempre que els calgui
el document de la donacié de Uhonor que els féu Guillem de Sant
Marti.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer 1V, carp. 39, nim. 287b, 193 x
305 mm. Bon estat de conservacio.

Aquesta convinenga esta escrita a continuacié de l'esponsalici fet per Amiguet
a la seva esposa Berenguera. Vegeu el document nam. 994.
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Hee sunt conveniencie que sunt facte inter Petrum de Puiol
et uxorem eius Raimundam' et Amigetum atque uxorem suam
Berengariam super quadam carta illius honoris, videlicet quem
Guillelmus Sancti Martini per omnia loca eis dedit infra terminum
castri Sancti Martini. Convenio ego Petrus iamdictus de Puiol et
uxor mea iamdicta tibi Amigeto et uxori tue Berengarie ut redda-
mus vobis predictam cartam honoris iamdicti per quantascumque
vices vobis necessaria fuerit. Eandem convenienciam ego Amigetus
et uxor mea iamdicta tibi Petro de Puiol et uxori tue facimus.

Actum est hoc X°V° kalendas septembris, anno X°VIIII® reg-
nante Leoyco rege iuniore.

Signum+ Petri de Puiol, Signum+ Raimunde eius uxoris,
Signum+ Amigeti, Signum+ Berengarie uxoris eius, nos qui hanc
convenienciam laudamus et firmamus et testes firmare rogamus.

Signum+ Arnaldi de Puiol. Signum+ Petri de ipsa Ruvira.

Signum+ Raimundi levite, qui hoc scripsit, cum litteris su-
prapositis in linea I*, die et anno quo supra.

1. Raimundam afegit sobre la primera linia.
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1156, gener, 15. Montpeller

Lliurament com a hostatge. Lope, bisbe de Pamplona, com a garant
de les treves signades entre Ramon Berenguer IV, comte de Bar-
celona i princep d’Aragé, i Sang VI, rei de Pamplona, en haver
trencat aquest les treves, es constitueix com a hostatge del comte,
a Montpeller.

A ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39, nium. 297 (olim
arm. 17 Arag6, sac C, nim. 319), 385 x 158 mm. Carta partida, tracant A, B,
C pel marge inferior. Bon estat de conservacio.

A Copia coetania. ACA, Cancelleria, pergs. Ramon Berenguer IV, carp. 39,
nam. 297 dupl. (olim arm. 17 Aragé, sac C, nim. 322), 241 x 167 mm. Carta
partida, tracant A, B, C pel marge superior. Bon estat de conservacié.

Notum sit omnibus quod ego Lupus, Pampilonensis episcopus,

propter plurima malefacta et dampna' que iniuste et sub tregua
fuerant facta a Sancio, rege Navarre, et ab hominibus eius comiti
Barchinonensi et Aragonensium principi in regno Aragonensi, vi-
dens dampna et pericula que propter hoc iminebant terre Navarre,
precibus et mandato predicti regis ac nobilium virorum terre illius,
intravi in ostatico et in manu iamdicti comitis pro redirigendis
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et restituendis omnibus dampnis et malefactis que, post datam
treguam, supradictus rex et sui comiti Barchinonensi et suis in
terra eius intulerant. Et conven